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Bip opraHizaTopis

Lliei oceHi Bxe 5-i1 MixkHapogHUI nitepaTypHuin dpectu-
Banb B Opecililo] npeacTaBnTL TPUALATL 0O4HOrO aBTOPa i3
ceMu kpaiH cBiTy. CepeJi HUX € BCECBITHbO BiJOMi FOCTi, SIK-
oT Makcim Binnep, Tepesia Mopa ta Aypc Iprorbaiin 3 Hi-
MeyuunHu, lenpi Mapw 3 Bputanii, HOpinn Cnboskin 3i CLUA,
@pany lNonep 3i Leenuapii Ta AHapin Kypkos 3 YkpaiHu.

— HOpih Cnbo3KiH, AKMI y CBOIX Npausx po3KpWBaE pi3Hi
acnekTu icTopii MeHWWH, ocobnumeo iyaaiamy B XX cToniTTi,
Haj CBOE KHUTOl0 NpaLoBaB NoHaj ABajusTb pokiB. Pe-
3ynbTaT — npaus, wo 306paxye noaii Pocilicbkoi peBosnio-
uii Ta icHyBaHHs PagsiHcbkoro Coto3y y ¢popmi icTopii by-
AVHKY Ta oro MellKaHL,iB.

— [leHpi Mapuw, BCeCBiTHbO BiJOMUI HENpPOXipypr, SKUR
npautoBaB Ha dyHpauito B YKpaiHi 3 90-x, po3noBicTb y -
TepaTypHiii ¢opmi npo poboTy Helpoxipypra.

— TpaauLuiiHO MU NPUAINSEMO BENNKY yBary loHUM 4yuTa-
4aM: AeB’ATb aBTOPIB NPEACTaBAAOTL KAaTeropito KHUT ANs
piTevi TaMonogi. BoHn 3a4apytoTb ayamTopito WMPOKNM KO-
NOM TeM.

— € barato wnaxie fo Opecw Ta 3 Hel, i akwo AHApiN JTo6-
Ka npowwoBs foBry nogopox Big Opgecu go TpiecTa, To Wo-
ranHa Jlip Ta MakciMm Binnep onucytloTb aBTobiorpadiyHi
MOLWYKN KOPEHIB Y LLbOMY ICTOPUYHOMY MICTI.

— Y niTepaTypi TaKoX po3KpMUBaOTLCSA TEMU 3 MOBCAKAEH-
Horo xuTTa: Angpin KypkoB po3noBigae npo nacivyHuka B
30Hi BiliHM Ha CxifHin YkpaiHi, a IMutpo JlasyTkiH ocMuc-
NI0€ BJTACHI BPa>XkeHH$ Bif, LLboro perioHyy 36ipui Bipwis.

MpuepHyTech fo Hac, Wwob Ai3HaTUCHL Npo Pi3HOMaHITHY,
LikaBy niTepaTypy Ta loAew, Lo CTOSATb 3a Heto, Ha MixHa-
ponHoMy pectmsani nitepatypu B Ogeci 2019!

Ynbpix Wpanbep
[OvpekTop Ta KepiBHUK NporpaMu
MixHaponHwii niTepaTypHuUit pectuBanb y BepniHi

laHc PynpexTt

[OvpekTop Ta KepiBHUK NporpaMu

MixxHapogHuii dectueans y Jleiikepbagi [LUseiuapis]
NiTepaTypHunn dectnanby bepHi

This autumn, the international literature festival odesa [ilo]
will begin its 5th edition with many well-known and less familiar
Ukrainian and foreign-language authors. This year, you can
be audience to a total of thirty-one authors from seven countries,
including internationally renowned guests such as Maxim
Biller, Terézia Mora, and Durs Griinbein from Germany, Henry
Marsh from England, Yuri Slezkine from Russia/USA, Franz
Hohler from Switzerland, and Andrey Kurkov.

— Yuri Slezkine, whose works deal with various aspects of
history, with minorities, and especially with Judaism in the
20th century, has worked on his book for more than twenty
years. The result is a sprawling epic depicting the history of
the Russian Revolution and the Soviet Union as the story of a
house and its inhabitants.

— Henry Marsh, an internationally renowned neurosurgeon
who has been working for a foundation in Ukraine since the
‘90s, will discuss his work.

— Traditionally, we devote much attention to young readers:
Nine authors will present in the children’s and young adult
book category and captivate audiences with a wide range of
topics.

— There are many paths to and from Odesa: While Andriy
Lyubka took a long journey from Odesa to Trieste, Johanna
Lier and Maxim Biller describe their biographical search for
roots in this historic city.

— The literature also deals with the adversities of everyday
life: Andrey Kurkov tells of a beekeeper in the war zone of
Eastern Ukraine, while Dmytro Lazutkin processes his im-
pressions from that region in a collection of poems.

Join us in looking forward to diverse, interesting literature and
the people behind it at the international literature festival odesal!

Ulrich Schreiber
Director and Head of Program
international literature festival berlin

Hans Ruprecht

Director and Head of Program

and Sponsoring Leukerbad

International Literary Festival [Switzerland]
Bern Literature Festival



MpuBiTanbHa npoMoBa aepxxcekpetaps MiHicTepcTBa 3a-
KOPAOHHUX CMpaB i3 NUTaHb MiXKHapOAHOI KyIbTypHOI Nno-
NiTukn Miwenb MioHTepdepiHr i3 Haroau BiAKpUTTA 5-ro
Mi>xxHapopHoro nitepatypHoro ¢ectuBanto B Opeci

LaHoBHi BigBiAyBa4kM Ta BiABiAyBadi, MixkHapoLHWiA Ni-
TepaTypHuin ¢ectuBanb B Opeci BigbyBaeTbcs Bn'ate. Mu
Ay>Ke pagi, Lo MaEMO 3MOTY NIATPUMATH LieW e HaA3BMUYaiHo
loHWU pecTmBanb, Wob paTu oMy 3mMory rambiue NycTUTH Ko-
PiHHS y CYCMiNbCTBI i CTATW MOCTIHOMK | BaroMol YacTUHO
6aratoro kynbTypHoro xxutTsa Ogecu.

NiTepaTypHuin ecTnBanb CTBOPIE MafaHYNK A8 MiX-
HapofHoro obMiHy. TyT 3ycTpivaloTbCs aBTOPKM Ta aBTopu
3 pi3HMX KpaiH, aKi bepyTb Hac i3 coboto B yABHY MOJOPOXK
[0 He 3HaHUX HaM cycninbcTe. [pu LbOMyY YnTaYi OTPUMY-
I0Tb 3MOTY He NuLle Ni3HaTK HOBI TepUTOPIT, a i 3po3yMiTn
TXHIX MeLUKaHL,iB pa3oM i3 iXHiMK HafisMun Ta npobnemMamum.
MixxHapoaHwuii nitepatypHuin dectusans B Opeci noctaBms
nepep coboto ambiTHi uini. Bi nparHe nornubutun nitepa-
TYPHi AUCKYPCU MiX YKPATHOMOBHWUMM Ta POCIACbKOMOBHUMM
NMUCbMEHHMKAMK, a TakoxX IXHIMKU KoJleramm 3 iHLWux KpaiH.
7 MOXY TiNbKW NiATPMMATK TaKy MeTy.

Opyrum 3aBpaHHaM decTuBanio € baxkaHHs 3axonuTu
Monoab Opecu YnTaHHaM. Lle TakoX BMAAETbCSA MeHi
HaA3BMYalHO BaXKJIMBMM. MU XXMBEMO Yy 4acu, KON HAaBUYKK
YUTAHHS CTPIMKO 3MiHIOIOTbHCS, 0cobnMBO cepes MONOAI —
[0CTaTHBbO MOAyMaTW MpPo ToTasbHY MPUCYTHICTb CMapT-
bOHIB Yy HALWOMY XMUTTi. YATaHHA A€ MOXJIMBICTb BifHANTK
CMOKiW, 3aHYPUTUCS B HOBI CBITW, PO3BUHYTK Yy cobi emMnaTito
i LWikaBiCTb B0 »4y>X0ro«. YNTaHHA CTUMYNIOE Aianor Mix
HapoAaMW i KynbTypaMy, i 3aMiHUTU MOro Hapasi HiYUM He-
MOXXNBO.

7 baxkato BaM ycCiM LiKaBUX 3ycTpiyei i 3aXonamMBoro 4u-
TaHH$ nig Yac MixxHapofHoro nitepaTypHoro ecTusasio B
Opeci!

gepxcekpeTtap MiHicTepcTBa
3aKOPAOHHMX CMpaB 3 NUTaHb
Mi>)KHapOAHOI KyNbTypHOT NOAITUKMN
Miwenb MioHTepdepiHr

Dear guests,

The international literature festival odesa is celebrating its
5th anniversary. We are pleased to support this young festival in
becoming even more deeply rooted in society and an established
part of Odesa’s diverse cultural scene.

The literature festival offers a stage for cross-border exchange.
Authors from different countries meet here and take us on a
journey of thought into foreign societies. We not only get to
know new places, but also begin to understand their inhabitants
with all their hopes and fears.

The international literature festival odesa has set considerable
goals for itself. Firstly, it wants to deepen the literary dis-
courses between Ukrainian- and Russian-speaking as well
as European and international authors. | can only support
this goal.

Secondly, Odesa’s youth should be inspired to read. This, too,
is a concern that | think is very important. We live in times
when the reading habits of the younger generation in particular
are changing dramatically - just think of the ubiquitous use
of the smartphone. To read properly means finding peace,
immersing oneself in new worlds, and developing empathy
and curiosity for »the foreign«. Reading promotes dialogue
between peoples and cultures and can still not be replaced
by anything else.

I wish you all rewarding encounters and interesting readings
at the international literature festival odesa!

Michelle Miintefering,

Member of the Bundestag,
Minister of State

for International Cultural Policy
at the Federal Foreign Office
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09.00—10.30
NANbKOBUWU TEATP
MoBu ykpaiHcbKa, pociiicbka

OJIEKCIN HAZLEMJTIHCBbK WA YkPaTHA
»MANEHbKA BILbMA TA KIP«

Y kHu3i »Manexbka BigbMma Ta Kip« 12-pivHa Maputka nipbu-
pae Ha BynuLi 6e3n0MHOro KoTa, a NoTiM 3i 3A1BYBaHHAM [OBI-
LYETbCS, WO Lie — nofjapyHoK YapiBHuKa. Tenep MapuHui fo-
BEAeTbCS BUPILLYBATU, YU Hafani BOHA XWTWMe 3BMYANHWM
JHOACBKUM XXMTTAM, YU HaBaXXUTbCS NPUCBATUTU cebe cTapo-
BMHHOMY MUCTeLTBY Maril. BoHa npuiimMae pilleHHs Ha KOpUcTb
Marii i pa3oM i3 koTom KipoM nepexwviBae 3axonnusi npurogu.

Mopepatopka FAJIMHA OOJIbHUK
BikoBa kaTeropia 7—11

10.30—12.00
NANbKOBUN TEATP
MoBu ykpaiHcbKa, HiMeLbka

®PAHL|, FOJIEP WBEAUAPIS
»BEJINKA KHUXKKA«

Yomy y LLiBenuapii Tak barato rip? Yun MoxHa rHoMa 3aBL0BX-
K 1,89 MeTpm Bce e BBaXxaTu rHoMoM? | e TO4HO po3Tallo-
BaHo pait? ®paHu, Monep cTaBWUTb HAMAMBHILLI NTUTaHHS | BUNAI-
Ta€ 3 HUX AWTAYI icTopil, CNOBHeHI rymopy i daHTasii. 91 icTopisi:
KOXHa HecrnofiBaHilla 3a iHLy, KOKHY X04eTbCsi MPOYUTaTH LLie
pas. ®paHu, lonep poaae po byaeHHOCTI He3HaHi geTani.

Mogepatop JAHWIIO IbHULbKUIA
BikoBa kaTeropia 7—12

12.00—13.30
NANbKOBUN TEATP
MoBu aHrniiicbka, ykpaiHcbka

POBEPT M0J1b BECTOH BEnMKosPUTAH
»ZORGAMAZOO« [»30PIAMA3Y«]

PuMoBaHwmin enoc BecToHa oTpuMas 4uMano Haropog,. Llen TBip
rokasye HaM GpaHTaCTUYHWUIA CBIT AUBOBUXKHUX YapiBHUX iCTOT.
Cminuea gisynHka KaTtpiHa pa3oM 3i cBoiM agpyroM 3oprenem
MopTiMepoM BMpYyLLAE Ha NOLUYKM 3HUKIINX MeLLKaHLiB MicTa 30-
onapk 3opraMa. | TyT Ha Hel Yyekae HaWbinblua npuroga: B13BO-
NeHHst BUKpafeHoro 3oprens i NOpPSTYHOK OCTaHHIX YapiBHUX ICTOT.

Mopepatop OAHWIIO JTbHULIbKWIA
BikoBa kaTeropia 7—12
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09.00—10.30
PUPPET THEATER
Languages Ukrainian, Russian

UKRAINE

»MALENKA WIDMA TA KIR«

In »Malenka Widma ta Kir« [tr: The Little Witch and Kir]
twelve-year-old Marinka gives shelter to a stray cat only to
find out that she is a gift from a magician. Now Marinka has
to decide whether she wants to continue living a normal, human
life, or whether she wants to be initiated into the ancient art
of magic. She chooses magic and gets into exciting adventures
with her cat friend Kir.

HALYNA DOLNYK
7—11

10.30—12.00
PUPPET THEATER
Languages Ukrainian, German

SWITZERLAND

»DAS GROBE BUCH«

Why are there so many mountains in Switzerland? Is a dwarf at
1.89 m still a dwarf? And where exactly is paradise located?
Franz Hohler asks the most puzzling questions and uses them
to create children’s stories full of humor and fantasy. Ninety-
one stories and yet each one is surprising and a new pleasure to
read again. Franz Hohler gives unexpected facets to the everyday.

DANYLO ILNYTSKYI
7—12

12.00—13.30
PUPPET THEATER
Languages English, Ukrainian

UK

»ZORGAMAZO00«

Weston’s award-winning rhymed epic reveals a fantastic
world full of bizarre magical creatures. Brave little Katrina
and her friend the Zorgel Mortimer search for the lost inhabitants
of Zorgamazoo and thus succeed in their greatest adventure:
liberating the kidnapped Zorgels from Zorgamazoo and rescuing
the last magical creatures.

DANYLO ILNYTSKYI
7—12
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09.30—11.00 .

OLECbKUWN HALIOHAJIbHUW YHIBEPCUTET IMEHI .
I. I. MEHHUKOBA, OCBITHbO-KYJIbTYPHUW IHOOPMAL|IN-
HWUI LIEHTP HAYKOBOI BIBJIIOTEKM

MoBu ykpaiHcbKa

OMUTPO JIA3Y TKIH YKPaiHA
»APTEPIfl«

3 2014 poky >xypHanicT i noet AmuTpo JlasyTkiH i34MB Ha
¢poHT Ha Cxopi YkpaiHu. BpaxkeHHs Bif LMX NOI3L0K BiH 3Ma-
noBaB y 36ipui BipwiB »ApTepisi«, Ky nMcaB NpPoTAroM cemu
pokiB, dikcyto4m Hacamnepes CBill BHYTpilWHIN cTaH. e ru-
Boki TeKCTV Mpo HeHaBUCTb, NoboB., BiKHY. Lle nowyk HoBoT
TeKCToBOI GopMH, Y AKill cioBa HEMOBOW MyNbCytoTb.

Mopepatopka |PAIOA TOMBY/IATOBA

16.30—18.00
BYMHOK BYEHUX [BEJTEHA 3ANA]
MoBu ykpaiHcbka

AHPIN JTIOBK A YKPATHA
»Y MOLWYKAX BAPBAPIB: MOJ0POX [0 PEFIOHIB,
JIE MOYUHAKOTBCSA | BAKIHYYHOTbCHA BANTKAHU«

Anppin Jllobka 3piicHMB YnuMano nogopoxen nomix Opecoto i
TpiectoM. BiH BigBifysas cTonuvui i BinaaneHi MPOBIHLiNHI 3a-
KYTKW, @ TaKoX HeBU3HaHi pecnybniku. Mloro npuBaTHWiA no-
LOPOXKHIN LWOAEHHUK YacoM AOTEMHWMA, iHOAI Mi3HABaNbHUN,
iHpopMaLlisi y HbOMy 3aBX[AM peTesibHO BMBipeHa. Jllobka namae
3BUYHI CTepeoTUnM i CTBOPIOE Bpaykatouwin noptpeT bankaH i
TaMTeLLHIX MeLlKaHLiB.

Mogepatopka IPAILA TOMBYJIATOBA

18.00—19.30

BYANHOK BYEHUX

YPOYUCTE BIAKPUTTH ®ECTUBAIIO [BEJTIEHA 3AJA]
MoBu yKkpaiHcbKa, HiMelbKa, aHrnincbKa, pociicbka

BCTYIMHA MPOMOBA ®PAHLL FOJIEP WBEAUAPIA

@paHy lonep € ofHUM i3 HaWBIBOMILLMX MNUCbMEHHWKIB
LLIBeruapii, BiH MaliCcTepHWIA OMOBIfJAY | TOHKUI crnocTepiray
3a byneHHicTio. Monep BifOMUIA K MUCbMEHHUK ANS AiTeW i
popocnux, kabapeTucT i aBTop niceHb, HAaropoAXeHUN Yuc-
NIeHHUMW Bif3HaKaMu i npemMismu, cepen akux »Salzburger
Stier« [»3anbubypabkuin 6uk«] i Solothurner Literaturpreis
[NitepatypHa npemis micta 3onoTypH]. Liboro poky nucbmeH-
HVK BifkpuBae 5-i1 MixxHapofgHWin niTepaTypHuii decTvBanb B
Opeci.
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09.30—11.00
ODESA MECHNIKOV UNIVERSITY, CULTURAL CENTER

Language Ukrainian

UKRAINE

»ARTERIA«

Since 2014, the journalist and poet has repeatedly traveled to
the front in Eastern Ukraine as a volunteer. He processes his
impressions of these journeys in »Arteria« [tr: The Artery], a
collection of poems written over the course of seven years
and which above all zero in on his inner state. They are intense
texts about hatred, love, and war that search for new forms
with words that seem to pulsate.

IRAIDA TOMBULATOVA

16.30—18.00
HOUSE OF SCIENTISTS [GREEN HALL]
Language Ukrainian

UKRAINE

»IN SEARCH OF BARBARIANS: JOURNEY TO THE REGIONS
WHERE THE BALKANS BEGIN AND END«

Andriy Lyubka went on an extensive voyage of discovery between
Odesa and Trieste. He wandered through capitals as well as
remote provinces and unrecognized republics. Sometimes
entertaining, sometimes factual, and always well-researched,
Lyubka’s private diary questions all things both known and
stereotyped and provides an impressive portrait of the Balkans
and its people.

IRAIDA TOMBULATOVA

18.00—19.30

HOUSE OF SCIENTISTS [GREEN HALL]

FESTIVAL OPENING

Languages Ukrainian, German, English, Russian

SWITZERLAND

OPENING SPEECH

Franz Hohler is regarded as one of Switzerland's most im-
portant storytellers and a subtle observer of the everyday. He
made a name for himself as a writer, children’s and young
adult author, cabaret artist, and songwriter, and has been
honored with numerous prizes and awards, including the
Salzburger Stier and the Solothurn Literature Prize. This
year he will open the 5th international literature festival odesa.
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20.30—23.00

BYANHOK BYEHUX [BEJIEHA 3ANA]
HIY NMOE3II-I

MoBu ykpaiHcbka

AMUTPO JIABYTKIH Ykeaiia
AHLLPIA JIIOBKA YkPalHa
HOPIV I3[ PUK Yersiba

YkpaiHcbkuid noeT i xypHanicT OMuTtpo JlasyTkiH ynuTatnme
TeKcTn 3i cBOEi 30ipkn »ApTepisik, gKka CKNaAaETbCA i3 Bpa-
>KeHb Mpo oro noi3gku Ha GpoHT Ha Cxopi YkpaiHu. AHApiV
Jtobka, 9Knii € OAHMM i3 HANMNOAOBUTIIMX MOETiB YKpaiHu, a
TaKoX nepeknafadeM nofibCbKoi Noesil, npe3eHTye cBoT BipLUi
pi3Hmx pokis. HOpii 13ppuK, npeacrtaBHmK »CTaHicnaBcbkoro
eHoMeHy« | yKpalHCbKOro MOCTMOAEPHI3MY, YMTaTMMe CBOI Moesil.

Mopepatop AHIPIVI XAELbKMIA

09.00—10.30
NANbKOBUN TEATP
MoBu ykpaiHcbka

FAJIHA MAJTUK YkPaiia i i
»TPETS NOAOPOX AJTI 10 KPATHW HELLONAA i«

3a uen poMaH [annHa Manuk byna HaropofkeHa npeMieto iMeHi
Onekcanppa Konunexka. KHvira posnosifae npo TpeTio noAopox
LIBYMHKM Ha iM'a Anqa. BoHa pa3oM 3i cBoiM gpyrom Calukom
nocniwae Ha fonomory Apy3sM i3 kpaitn Heponagii, skoto ke-
pye koponea AbinblweHebyay. Y 3aiicHeHHI L€l Micii iM fo-
noMaratoTb cTapi i HOBi Apy3i, cepes skux nanyra @epi, LWwo
npunetiB fo Ani npocto 3 Appuku.

Mogepatop JAHWIIO IbHULbKUA
BikoBa kaTeropia 7—12

10.30—12.00
NANbKOBUN TEATP
MoBu ¢paHuy3bKa, ykpaiHcbka

EMMAH }OEH b yﬂ'AP LUBEMLIAPIS/ ®PAHLIA
»MA MERE«/ »MONSTRES MALADES«
[»MO0Si MAMA«/ »MOHCTPU 3AXBOPUTN«]

Lls 3arapkoBa i He/iMOBipHa MaTu 3'ABASETLCS Y Pi3HUX BTi-
NeHHsX: IHoAI K caf, @ YacoM — K inc abo BoBK; BOHa npmbupae
pi3HOro BUMNSAY Yepes AWTUHY, aKky baunTb. »Mos Mama« —
ue noboBHa nicHs ansg mMatepiB. »MoHCTpU 3axBopinn« — Le
KHWra nNpo CTpaLwHMX iCTOT i3 IOACBKMMU cnabkocTaMu: y An-
sBOJIa panToM MOYMHAETLCS Aiapes, Y BOBKYaky 3 Hoca Teye
KpoB, a BifibMa 3axpunna. JlikyBaHHs byBae pi3HWUM: MoLiNyHKK
MeTenuka, Tenni Hanoi abo M'aKki irpaLukm.

Mopgepatop JAHWIIO IbHULbKKNA
BikoBa kaTeropia 7—12
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20.30—23.00
HOUSE OF SCIENTISTS [GREEN HALL]
POETRY NIGHT |

Language Ukrainian

UKRAINE
UKRAINE
UKRAINE

The Ukrainian poet and journalist Dmytro Lazutkin reads
texts from his collection »Arteria«, which were written after
his trips to the front in Eastern Ukraine. Andriy Lyubka, one
of Ukraine’s most productive poets and a translator of Polish
poets, presents his poems from over the years. Yuriy lzdryk,
a representative of the »Stanislaw phenomenon« and Ukrainian
postmodernism, reads from his lyrical works.

ANDRIY KHAJETSKY!
09.00—10.30
PUPPET THEATER

Language Ukrainian

UKRAINE

»TRETJA PODOROZH ALI«

Malyk was awarded the O. Kopylenko Prize for this novel, in
which she tells of the third journey of a girl named Alia. To-
gether with her friend Saschko, she wants to help her friends
in Nedolandia who are under the power of Queen
Jabilschenebudu. But Saschko and Alia are not alone - old
friends and new help them with their mission, among them
the parrot Feri, who flies all the way from Africa to Alia’s aid.

DANYLO ILNYTSKYI
7—12

10.30—12.00
PUPPET THEATER
Languages French, Ukrainian

SWITZERLAND/ FRANCE

»MA MERE«/ »MONSTRES MALADES«

Sometimes she appears as a garden, sometimes as a fox or
a wolf - it is a mysterious and fascinating mother who takes
shape through her child’s eyes. »Ma mére« [tr: My Mother] is
like a love song for mothers. »Monstres malades« [tr: Monsters
with Maladies] shows terrifying figures with human aches
and pains: The devil has diarrhea, the werewolf suffers from
nosebleeds, and the witch is horse. They find healing through
butterfly kisses, warm drinks, and a cuddly toy.

DANYLO ILNYTSKYI
7—12
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12.00—13.30
NANbKOBUN TEATP
MoBu ykpaiHcbka

POMAHA POMAHULLVH i AHIPIN JIECIB YKPAiHA
»$ BAYY LIE«

PomaHa i ARgpiin cTBOpPUAK py>ke NoBYasbHY KHUTY 3 MaskoHKaMK,
fka Po3noBiAa€ NPO NOACbKY 30aTHICTb 6aunT pedi, HeBUANMI
JOL,CbKOMY OKY. Y Uil KHW3i onucaHi TpUHLUMNYN GyHKLIOHYBaHHS
MiKPOCKONIiB, TENEeCKomniB i OKyNspiB, @ TakoX Te, Ik BUHMKAIOTb
ONTUYHI 0BMaH i sk NtoamnHa bayunTb BIATIHKM KonbopiB. KHura
OTpVMarna HanpecTUXKHILLY Haropoay Ans AUTSYol NiTepaTypy —
BolognaRagazzi Award 2018.

Mopepatop JAHWJIO IbHULIbKMIA
BikoBa kaTeropia 6—9

09.30—11.00 .

OLECbKUU HALIOHAJIbHWUM YHIBEPCUTET IMEHI
1. 1. MEHHWKOBA, OCBITHbO-KY/IbTYPHUN IHOOPMALIMHUA
LLEHTP HAYKOBOI BIBJIIOTEKK

MoBu ykpaiHcbka

AHJIPI JTHOBKA YKPATHA
»Y MOLIYKAX BAPBAPIB: MOAOPOX [0 PEFIOHIB,
JIE MOYUHAIOTLCSA | BAKIHYYHOTbCHA BANTKAHU«

Anppivi JTiobka 3pilicHnB YumMano nopopoxeit nomixx Ogecoto i Tpi-
ectoMm. BiH BifBiayBaB cTonuuj i BigaaneHi NpoBiHLiiHi 3aKkyTKK, a
TaKoX HeBW3HaHI pecnybniku. Vloro npuBaTHMIA NOAOPOXKHINA Lo-
LeHHVK YacoM AOTEMHWI, iHOA Mi3HaBabHWN, iHGopMaLis y HbO-
My 3aBX[M1 peTeNibHO BMBipeHa. Jllobka namae 3BUYHi cTepeoTnu
i CTBOPIOE BpaXkato4nin nopTpeT bankaH i TaMTeLUHiX MeLLKaHLB.

Mogepatopka IPAILA TOMBYJIATOBA

18.00—19.30
BYANHOK BYEHUX [BEJIEHA 3AJIA]
MoBu pociiicbka, ykpaiHcbKa

AHLPIV KYPKOQB YKPAiHA
»CIPI BOXKOU«

boxonsip Cepriii HamaraeTbcs irHopyBaTu BiliCbKOBI Al Ha
Cxopi Ykpainu. Moku ykpaiHcbki BiNCbKOBI i Mpopociiicbki ce-
napaTuUCTy CTPINSAOTL OfHE B OAHOTO, BiH HAMAraeTbCsi TpUMaTUCS
Bi/Jl LbOro nogani i 3aMMaeTbcs nuile ceoiMm baxkonamu. Oa-
Hi€l BECHWM BiH BMpyLlaE B gopory, 6o xo4e BigBe3TH baXin y
Take Miclle, ie BOHM 3MOXYTb 3HOBY CMOKIilNHO 361paT HekTap.

Mogepatop BOPUC XEPCOHCHKII

26
09

thu

26
09

thu

26
09

thu
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12.0—13.30
PUPPET THEATER

Language Ukrainian

and UKRAINE

»| SEE THAT«

Romana and Andriy have created an educational picture
book about human vision and the things that are invisible to
the human eye. This book explains the principles and functions
of microscopes and telescopes, eyeglasses, color hues, and opti-
calillusions. The book was awarded the 2018 BolognaRagazzi
Award, the most prestigious prize for children’s literature.

DANYLO ILNYTSKYI
6—9

09.30—11.00
ODESA MECHNIKOV UNIVERSITY, CULTURAL CENTER
Language Ukrainian

UKRAINE

»IN SEARCH OF BARBARIANS: JOURNEY TO THE REGIONS
WHERE THE BALKANS BEGIN AND END«

Andriy Lyubka went on an extensive voyage of discovery be-
tween Odesa and Trieste. He wandered through capitals as
well as remote provinces and unrecognized republics. Some-
times entertaining, sometimes factual, and always well-re-
searched, Lyubka’s private diary questions all things both
known and stereotyped and provides an impressive portrait
of the Balkans and its people.

IRAIDA TOMBULATOVA

18.00—19.30
HOUSE OF SCIENTISTS [GREEN HALL]
Languages Russian, Ukrainian

UKRAINE

»GREY BEES«

Beekeeper Sergey wants to ignore the military conflicts in
Eastern Ukraine. While Ukrainian fighters and pro-Russian
separatists are shooting at each other, he tries to keep out of
it and just care for his bees. One spring, he sets off to bring
the bees to an area where they can collect nectar again in
peace.

BORIS KHERSONSKY
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19.30—21.00
BYANHOK BYEHWUX [BENTIEHA 3AJIA]
MoBu ykpaiHcbka, HiMeLbKka

MAKCIM BIJIJTEP HIME4HUHA
»Y F0J10BI BPYHO LUYJIbL A«

MalicTepHo HanvcaHa HoBena nokasye BpyHo LUynbLa y Torovac-
HoMy nosibcbkoMy [lporobuyi. LUynbL, 3apobnsie Ha XuUTTa gk
BYWTENb MasloBaHHs, nuwe nucta fo Tomaca MaHHa i Mpie
3pobuTun niTepaTypHy Kap'epy B EBponi. Ane 3510 BXe Yurae Ha
HbOTO, i Y FONIOBI MUCbMEHHWKa 3'ABAAETLCA anokaninTuyHa
Bi3is. »binnep — paHTacTUYHMIA oNoOBIAaY iCTOpI y CTapoMOA-
HOMy CTUJIi, OMy BaX/IMBO NMOKa3aTu CBIT, npasay, kntsi« [FAS].

Mopepatop HOPKO MPOXACbKO

19.30—21.00
BYANHOK BYEHUMX [FOPIXOBA 3AJIA]
MoBu ¢paHuy3bKa, yKpaiHCbKa, pociiicbka

TOMAC CAHJ]03 WeEALAPIA
»MNPOrYNAHKA BTPAYEHUX«

YeTBEpO MONIOAMX NOLEN Y CYNpPOBOLi HarnaAayiB igyTb MiHi-
aBTobycoM cOHsYHUMK Joporamu noMix Anbn. OfWH i3 HuX
HeLLoaBHO Mif BUrajaHUM iMeHeM Ha iHTepHeT-popyMi AaB
nopagun MiHICTpy, He NiJo3ptotoYK, Lo Lie Npu3Befe Ao BNpo-
Ba/I)KEHHA Ay>Ke HeofHO3Ha4HWX pedOpM CUCTEMU OXOPOHM
3p0poB’s. Tenep MonoOAi NOAM XO4YTb BUMPABUTW CUTYaLLitO.
locTpa caTupa Ha Hallle CycniNbCTBO, Y AKOMY LIHYETbCS NiLle
NPOAYKTUBHICTb.

Mopepatopka EBIEHIA KOHOHEHKO

09.00—10.30.
NANbKOBUN TEATP
MoBu ykpaiHcbka

JIECS BOPOHUHA YKPATHA
»TAEMHE TOBAPUCTBO B0AryY3IB, ABO 3ACIB BI[,
NEPENAKY N& 9«

Naknueuin ManeHbkuin Knum, skuii gyxxke 60iTbcs XyniraHis,
[OBiflyeTbCS OAHOrO AHS Npo icHyBaHHs TaeMHoro ToBapucTsa
Bosrysie. Konu BiH BCcTynae go Hboro, To 3'COBYETHCS, WO
3emnsa nepebyBae y Hebesneui, 60 Ha Hel MOXyTb HanacTu
npubynbLi, AKi NoLMpIoTb Bipyc cTpaxy. Knum nepexmBac 3a-
XOMAWBY NpUrody, nij 4ac aKoi oMy AOBOANTLCS pATyBaTH He
nuwe cebe, a it winuin ceiT. Knury Jleci BopoHutoi'y 2012 poui
Byno HaropogxeHo npemieto »Kuura poky BBC«.

Mopepatop JAHWJIO IbHULIbKMIA
BikoBa kaTeropia 7—11

26
09

thu

26
09

thu

27
09

fri
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19.30—21.00
HOUSE OF SCIENTISTS [GREEN HALL]
Languages Ukrainian, German

GERMANY

»INSIDE THE HEAD OF BRUNO SCHULZ«

This masterly novella portrays Bruno Schulz in the then-Polish
city of Drohobych, where he hires out art teachers, writes a
letter to Thomas Mann, and dreams of his literary breakthrough
across Europe. The disaster is already looming, and an apoc-
alyptic vision emerges in the writer’s mind. »Biller is a fantastic
finder of stories with old-fashioned splendor, who cares
about the world, about truth, about life.« [FAS]

JURKO PROCHASKO

19.30—21.00
HOUSE OF SCIENTISTS [NUT HALL]
Languages French, Ukrainian, Russian

SWITZERLAND

»LA BALADE DES PERDUS«

Four supervised young people with handicaps travel in a mini-
bus along the summery roads of the Alps. One of them had
previously, unintentionally, given advice under a false identity
in an internet forum to a minister and inspired him to make a
controversial reform of the health system. Now they want to
clear up the matter. A biting satire about our performance-
oriented society.

EUGENIA KONONENKO

09.00—10.30
PUPPET THEATER

Language Ukrainian

UKRAINE

»SEKRETNE TOVARYSTVO BOYAGUZIV, ABO ZASIB VID
STRACHU N2 9«

Anxious little Klym, who fears the hooligans above all else,
one day learns about a secret society of cowards. When he
joins them, he discovers that the earth is threatened by aliens
who spread the virus of fear. Klym experiences an adventure in
which he not only has to save himself, but the whole world.
Voronina's book was named the BBC Children’s Book of the
Year in 2012.

DANYLO ILNYTSKYI
7—11



27
09

n'ar

27
09

n'ar

27
09

n'ar

16 , NPOrPAMA 2019

10.30—12.00
NANbKOBUN TEATP
MoBu ¢paHuy3bKa, yKpaiHCcbka

YEH O)KAH TOHI KWUTAR/ ®PAHLIS
»MPUHL-TUTP«

Micns Toro sk MUCAUBLI BOBUAK 1T AiTEN, TUrPMLS MCTUTLCS JTt0-
IsM i Hanagae Ha ixHi cena. Ane cvH Kopons 3aBolioBye i LOBI-
py. BoHa cTaBWUTbCS 40 HbOFO MO-MaTePUHCLKU | BYUTH BCbOTO,
L0 MOBWHHI 3HaTU | BMIiTW ManeHbki TUrpeHsTa. Ane baTbku
npuHLUa TypbytoTbCs Mpo cUHa | mocunatoTb 3a HUM conpat. YeH
[>xaH [oHr 3aMUCNIOETLCS NPO 3aCBOEHE HaMU YSBNEHHS NPo
CTOCYHKU MiXK NIOfbMW | TBAPUHAMMU.

Mopepatop JAHWJIO IbHULIbKMIA
BikoBa kaTeropia 7—10

09.30—11.00 .

OLECbKUU HALIOHAJIbHWUM YHIBEPCUTET IMEHI
1. 1. MEHHWKOBA, OCBITHbO-KY/IbTYPHUN IHOOPMALIMHUA
LLEHTP HAYKOBOI BIBJIIOTEKK

MoBu ykpaiHcbka

AHJIPI/ KYPKOB YKPATHA
»CIP1 BAXKONMU«

Bxonsp Cepriii HaMaraeTbest irHopyBaTy BilicbKoBi Aii Ha Cxopi
Ykpainu. Mok ykpaiHcbKi BiicbKOBI | MPOPOCIMCHKi cenapatncTy
CTPINSOTb OAHE B OAHOIO, BiH HAMaraeTbCst TPUMATUCS Bifl LIbOTO
nopani i 3aMaeTbes ivie cBoiMu bopkonamu. OpHiel BECHU BiH
BUpYyLUaE B gopory, 6o xo4e BiaBe3TK CBOIX BAXiN y Take Micle, e
BOHM 3MOXYTb 3HOBY CMOKINHO 36MpaT HekTap.

Mopepatopka |PAIOA TOMBY/IATOBA

15.00—16.30
BYANMHOK BYEHWUX [BENIEHA 3AJIA]
MoBu ykpaiHcbka

€BIeHId KOHOHEHKO
»CJI0OBO CBOI0 POAY«

€sreHis KoHoHeHKo, TMCbMeHHWLS Ta Nepeknafayka 3 ppaHLy3b-
KOI | aHrMINCbKOT, @ TaKoX NiTepaTypo3HaBuLS, NPe3eHTYe KHUTY
»Cnoso cBoro popay«. Lle aBTobiorpagiyHi ecel, y skux BoHa
pO3MipKOBYE NP0 BRacHe NOXOMXKEHHS, Te, Lo ii chopmyBaso.
TakoX NMCbMeHHULS 3aMUCITIOETLCA Had, MOBOIO, 3MIHOI 3Ha-
YeHb OKPEMUX CJ1iB, 0COBIMBO KOMM BOHW NOTPANAsIOTh B iHLUWA
KOHTEKCT.

Mopepatopka TAJIMHA JOJTIbHUK

27
09

fri

27
09

fri

27
09

fri
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10.30—12.00
PUPPET THEATER
Languages French, Ukrainian

CHINA

»THE TIGER PRINCE«

After hunters kill her children, the tigress takes revenge on
the people and attacks their villages. But the king’s son reawak-
ens her trust. She accepts him like a mother and shows him
what little tigers can and must know. But his royal parents
become greatly concerned for their son and send soldiers
after him. Chen Jianghong questions our acquired under-
standing of the relationship between man and animal.

DANYLO ILNYTSKYI
7—10

09.30—11.00
ODESA MECHNIKOV UNIVERSITY, CULTURAL CENTER

Language Ukrainian

UKRAINE

»GREY BEES«

Beekeeper Sergey wants to ignore the military conflicts in
Eastern Ukraine. While Ukrainian fighters and pro-Russian
separatists are shooting at each other, he tries to keep out of
it and just care for his bees. One spring, he sets off to bring
the bees to an area where they can collect nectar again in
peace.

IRAIDA TOMBULATOVA

15.00—16.30
HOUSE OF SCIENTISTS [GREEN HALL]

Language Ukrainian

»SLOVO SVOGO RODU«

Eugenia Kononenko, author and literary translator of French
and English as well as literary theorist, presents autobio-
graphical essays in »Slovo svogo rodu« [tr; A Word on my Kin-
dred]. Here, she reflects not only on her own origins and influ-
ences, but also on language and the changing meanings of
words, especially when transferring them into other contexts.

HALYNA DOLNYK
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16.30—18.00
BYANHOK BYEHWUX [BENTIEHA 3AJIA]
MoBu HiMeubKa, ykpaiHCcbKka

TEPE319 MOPA HIMEY4UHA
»NEHDb Y OEHb«

3a cBill poMaH »[leHb y fieHb« Tepesis Mopa oTpvMana Haropogy
Jlenun3bkoro KHMXKoBoro spMapky y 2005 poui. Y KHM3i BoHa
PEeTEeNbHO i BULLYKAHO OMUCYE NMPOLLEC BTPATH KOPiHHS Cy4acHoo
noguHoto. PoMaH po3nosigae npo nepeknagaya, skuin yepes
BilHYy 3MyLLEHWU MOKMHYTU CBOtO BaTbKiBLLMHY, ane nonpw yci
HaMaraHHs coLianisyBaTUCs, 3aNMLLAETbCS Y HOBIN BaTbKIBLLMHI
Yy>KMHLUEM i MapriHanoM. KHura Buiiuna B ykpaiHcbkoMy re-
peknagi Xpuctnnun Hazapkesuy y 2009 pou,.

Mopepatopka HOJ1I9 MOMOTAMEO

17.30—19.00
TEPMIHAN 42
MoBu ykpaiHcbka

MABJIO CTEX YPAiHA
»HAL NMPIPBOH B IPXI«

LLlo MOXyTb po3MOBICTM NPO HaLle XUTTS 3ai3HUYHI noTarn?
LLykatoun BignoBiab Ha Le 3anuTtaHHs, Maeno Ctex nposis y
notarax 6a13bko 18 fHiB, NpoixaB COTHI KisloMeTpiB Nno YkpaiHi
i rofMHaMu ciyxaB po3MOBMW MOAOPOXHIX. Y TICHOMY BaroHi
cknafHo byno 3anuwaTtncs nuwe cnoctepiradeM. PeanbHicTb
yKpaiHCbKUX MOI3AiB CTa€E Ay>Ke BifHyTHO Yy M0ro AUHAMIYHUX
i MeTapopuyHuX TekcTax 36ipku »Hapg npipBoto B ipxi«.

Mopepatopka |PAIOA TOMBY/IATOBA

17.30—19.00 _
TEATPANTbHUW MPOCTIP TEO
MoBu ¢paHuy3bKa, pociiicbka

MAPIHA CKAJIOBA Wseituapia
»MALIHHA KOMET | KOCMOHABTIB«

Y cBOIN NepLUili TeaTpanbHil N'eci WBelLLapcbka aBTopka onmcye

[BOX MEepPCOHaxiB, sIki BUPYLIAIOTb Ha CXif y nollykax BiacHol

iBeHTMuYHocTi. MapiHa CkanoBa 4uTae pasoM i3 aktopamu Tea-
TpanebHoro npoctopy TEO 3 icTopii poAnHHOI Nofopoxi Ta 3aMmuc-
JIOETLCA MPO KOMepLiiani3alito KoXaHHS, HaaMipHWIA iHAMBIgya-
Ni3M i 3aHenap, KoNekTUBHUX LiiHHOCTEN.

Mopepatop AHIPIV XAELIbKWIA

27
09

fri

27
09

fri

27
09

fri
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16.30—18.00
HOUSE OF SCIENTISTS [GREEN HALL]
Languages German, Ukrainian

GERMANY

»DAY IN DAY OUT«

Mora received the Leipzig Book Fair Prize in 2005 for her first
novel, »Alle Tage« [Eng: Day In Day Out], which describes the
uprootedness of modern man with precision and eloquence.
Her novel is about a translator who has to leave his homeland
because of the war, who, despite all his efforts in his new
environment, remains a stranger, a figure on the margins of
society. The book was published in Ukrainian translation in 2009.

YULIA POMOHAYBO
17.00—18.30
TERMINAL 42

Language Ukrainian

UKRAINE

»OVER A PRECIPICE, IN RUST«

What do trains say about our lives? With this question in
mind, Stekh spent a total of eighteen days on trains, covered
hundreds of kilometers in Ukraine, and listened to conversations
for hours. It was difficult to remain an observer in the
cramped environment of the carriages. The reality in Ukrainian
trains now becomes tangible in his dynamic and metaphorical
texts collected in »Nad prirvoju v irshi«. [tr: Over a Precipice,
in Rust].

IRAIDA TOMBULATOVA

17.30—19.00
TEO THEATER
Languages French, Russian

SWITZERLAND

»LA CHUTE DES COMETES ET DES COSMONAUTES«

In her first play, the Swiss author writes about two characters
who set out towards the east in search of their identity. To-
gether with actors from the TEO Theater, the Swiss author
Marina Skalova reads from the family road trip, which questions
the commercialization of love, the escalation of individualism,
and the decline of collective values.

ANDRIY KHAJETSKY!
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18.00—19.30
BYANHOK BYEHWUX [BENTIEHA 3AJIA]
MoBu ykpaiHcbka

AHJPIV BOHOAP Ykpaika
»LLEPEBPO«

Knura »Llepebpo« — HaliocTaHHiwa 36ipka onosigaHb AHAPIs
Bonpaps. Lii dparmMeHTapHi TeKCTM NMcanucs NpoTsaroM ABOX
POKiB, y HVX 3iBpaHO iPOHIYHI Ta CAMOKPUTUYHI CMOCTEPEXEHHS
33 LWOAEHHO PYTUHOM, PO3MOBIAI MPO BMMALKOBI 3ycTpii,
cuTyaLil, ki KOXKHOMY 3AatoTbCst 3HaoMmUMK. [lesiki 3 Lymx icTopii
OMUCy0Tb, BOYEBWAb, peasbHi MoAjl, IHLLI — LiIKOBUTO BUraaaHi
i 03p06n€eHi enemMeHTaMu MariyHoro peasnisamy Ta baraTtosHa4HoCTI.

Mogepatop BOPUC XEPCOHCHKII

19.00—20.30
BYAMHOK BYEHUMX [FOPIXOBA 3AJIA]
MoBu HiMeubKa, ykpaiHCcbka

VIOTAHHA J1IEP Wweeiuapia
»AK 13 BIBLI BUTIKAE MOJIOKO«

Y poMaHi, HaTXHeHHsM Ans sKoro 6yna BnacHa Giorpadis, Mo-
raHHa Jliep noegaHye ictopito bixkeHuis i3 CxigHoi LLiBenuapir 3
icTopieto po3BUTKY iHAYCTpIl Ta icTopieto Mirpauii XIX cT. Le
TEKCT NPO MOLLYK BNACHOro KopiHHA. [Togopox BeAe Hac ax y
XIX cT.: y HeBenuyke noceneHHs [Jowuraysex y Typray, Ao
Ykpainu i I3painio.

Mopepatopka HJIIA MOMOTANBO

19.30—21.00
BYANHOK BYEHUX [3EJIEHA 3AJA]
MoBu HiMeubka, pocificbka

MAKCIM BIJIJTEP HIME44MHA
»BIOrPADIA«

Brnuckyye i teMnepameHTHO Binnep po3nosigae npo YyaepHatibke
XUTTS ABOX ntofew, wo nepexunu [onokocT. Tikatouun Bif
B/IaCcHoOI BpexHi, BOHW NepexuBaloTb HU3KY NPUIof, MaHApyo4n
Mix BepniHom, [Mparoto, Tenb-AsiBoM i Jloc-AHxenecom.
BpelwuTi-peluT BOHM OMUHATLCA B YKPATHCbKOMY MiCTeuKy,
3BiAKYM TXHI POAVHYM BUTHaNW HaumcTu. »biorpagis« — ue Be-
JINKUIA HIMELbKO-EBPEVCbKNI POMaH, Ha SKUIA MV BaBHO YeKanu:
37U, CYMHWI, eniYHUIR, MeNnaHXoninHWUM | Ay>Ke [OTenHUn«
[Oaniens KenbManH].

Mopepatop HOPKO MPOXACbKO

27
09

fri

27
09

fri

27
09

fri
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18.00—19.30
HOUSE OF SCIENTISTS [GREEN HALL]

Language Ukrainian

UKRAINE

»CEREBRO«

Andriy Bondar has presented a new collection of short prose
with »Cerebro«. The multifaceted texts were written over the
course of two years and reflect ironic, but also self-critical ob-
servations of everyday life, telling of coincidental encounters
and situations that seem familiar to everyone. Some of them
seemingly reflect real experiences, others are completely fic-
titious and located in the realm of magic and ambiguity.

BORIS KHERSONSKY

19.00—20.30
HOUSE OF SCIENTISTS [NUT HALL]
Languages German, Ukrainian

SWITZERLAND

»WIE DIE MILCH AUS DEM SCHAF KOMMTx«

In her autobiographically-inspired novel, Johanna Lier links
the history of refugees in eastern Switzerland with the industrial
and migration history of the 19th century. The text traces a
search for one’s own origins. This journey takes us back in
time to the 19th century and geographically to the small
hamlet of Donzhausen in Thurgau, Ukraine, and Israel.

YULIA POMOHAYBO

19.30—21.00
HOUSE OF SCIENTISTS [GREEN HALL]
Languages German, Russian

GERMANY

»BIOGRAFIE«

With brilliance and spirit, Biller tells the story of the bizarre
lives of two descendants of Holocaust survivors. On the run
from their lies, during their adventures between Berlin and
Prague, Tel Aviv and Los Angeles, they finally find their way
to the place in Ukraine where their families were expelled by
the Nazis. »Biography« is the great German Jewish novel
we've been waiting for: angry, sad, epic, melancholic, and very
funny« [Daniel Kehlmann].

JURKO PROCHASKO
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21.00—23.00

BYAVMHOK BYEHWUX [3EJIEHA 3ANA]
HIY MOE3II-I

MoBu ykpaiHcbka, HiMelbKa, pociicbka

JIOAMUNA i BOPUC XEPCOHCbKI, OYPC FPHOHBAMH

Nopmuna i Bopuc XepcoHebki — Le oAHa 3 HebaraTbox nap,
sika CMPOCTOBYE MOLUMPeHe NePeKOHAHHS Yy TOMY, L0 NoeTu He
MOXyYTb >XUTK pa3oM. 06oe perynspHo nybnikytoTbes i 3400y-
BaloTb YMCNIEHHI NiTepaTypHi Haropogun. BoHu He pa3s BuCTY-
nann pa3oM Ha MiXXHapofHWX MalpaHdukax, a y 2018 poui
onybnikyBanu cninbHy 36ipky »BaBoem«. Ha uboropiyHomy

dectusani Jliogmuna i Bopuc 4ntaTuMyThb BipLUi 3 OCTaHHBLOT

36ipku. [ypc IploHbaiiH HanexuTb 40 HaWBIAOMIIMX CyYac-
HUX HIMeLbKWUX NOEeTIB, YMi TEKCTU HaropofXeHi YNCIEHHUMU
npeMisiMun i nepeknageHi baratbMa MoBaMu. Y CcBOiX noesiax
BiH PO3MIpKOBYE Haf, NPUPOSHNYUMU i hinocodCbkMMM TEMaMU.

Mopepatop HOPKO MPOXACHKO

14.00—15.30
BYANHOK BYEHUX [BEJIEHA 3AJIA]
MoBu ykpaiHcbka

MAPWHA [PUMUY Ykpaiia
»KNABKA«

Pik 1947: KnaBka, cekpeTapka Cninku nMcbMeHHUKIB, fika 3
npodeciiHNX NPUYNH 3Hae BCe Npo uYneHiB Chinku, cTae cBiaKu-

Heto ApaMaTUYHUX MOAIN, Lo NoB'A3aHi 3 yTUCKaMK yKpaTHCbKOT

nitepatypu. [lo Toro x BoHa nepebysae y Nt060BHOMY TPUKYTHUKY
i3 BiANOBIAaNbHUM YUHOBHMKOM LleHTpanbHOro KoMiTeTy i toHUM
NMUCbMEHHWKOM, SKUI HeLLofaBHO NOBepHYBCS 3 GPOHTY.

Mopepatopka TAJIMHA JOJTIbHUK

15.30—17.00
BYANMHOK BYEHWUX [BENIEHA 3AJIA]
MoBu ykpaiHcbka

MAKC KI[LPY K YKPAHA
»Jl0KM CBITJIO HE 3TACHE HA3ABX U«

Monpwu cBoi HeTUMNoBI iMeHa cecTpu PyTa Ta IHAiS XUBYTb 3BU-
YalHUM XWTTaM: [Hais 36upaeTbes cTatu nikapkoto, PyTa ro-

TYETbCS [0 3aBepLUeHHs HaB4YaHHsa y wkoni. Konu gpyr [HAIT

TpariyHo rmHe, CeCTpU, AKi HIKONW paHille He po3nyvanucs,
po3xoanTbCs. PyTa rybutbcs y TEMHUX CHax, siki BNAVWBaloTb
Ha Il CNpUIHATTS AiicHocTi. Y Hel cTae Aefani HaB A31MBILLIMM
BaxaHHs NOBEPHYTUCS Y KOJIULLIHE XKUTTS.

Mogepatopka IPAILA TOMBYJIATOBA

27
09

fri

28
09

sat

28
09

sat
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21.00—23.00

HOUSE OF SCIENTISTS [GREEN HALL]
POETRY NIGHT Il

Languages Ukrainian, Russian, German

and

Ludmila and Boris Khersonsky are one of the few couples
who disprove the popular idea that poets cannot get along
with each other. Both publish regularly and have been honored
with various literary awards. They performed together
internationally and published the poetry collection »Vdvoem«
[tr; Together] in 2018. At this year’s festival, they will read
poems from their latest publications. Durs Griinbein is one
of the most well-known contemporary German poets. His
texts have been honored with numerous prizes and translated
into several languages. In his work, he addresses scientific
and philosophical topics.

JURKO PROCHASKO

14.00—15.30
HOUSE OF SCIENTISTS [GREEN HALL]
Language Ukrainian

UKRAINE

»KLAVKA«

The year is 1947: Klavka, the secretary for the Writers' As-
sociation, knows everything about its members on account of
her profession and witnesses dramatic events associated
with the suppression of Ukrainian literature. She is also involved
in a triangular relationship with the Central Committee official
responsible for the event and a young writer who has just
returned from the front.

HALYNA DOLNYK

15.30—17.00
HOUSE OF SCIENTISTS [GREEN HALL]

Languages Ukrainian

UKRAINE

»DOKI SWITLO NE ZGASNE NAZAVSHDI«

Despite their unusual names, the sisters Ruta and India live
a normal life. India wants to become a doctor, while Ruta is
preparing for her school graduation. When India’s friend dies
in an accident, the sisters, who were previously very close,
are driven apart. Ruta loses herself in dark dreams which
seemingly allow her to influence reality. She becomes in-
creasingly caught up in the desire to return to her former life.

IRAIDA TOMBULATOVA
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15.30—17.00
BYANHOK BYEHWUX [FOPIXOBA 3ANA]
MoBu pociiicbka, ykpaiHcbKa

EOPVIC'XEP'COHCI:I(I/IIZ YKPATHA
»CIMEMHUWN APXIB«

Bipwi 3 kHurn »CiMeliHnia apxiB«, siky BXe nepeknanu Ha baraTo
€BPOMENCbKNX MOB, PO3MOBIAAOTL NPO [0S0 EBPENCHKUX CiMelt
y XX cT. Ui Tekctn onucytotb Biorpadii 6amnsbkux i panekunx
poawuyiB aBTopa, 3ibpaHi 3 NUCTIB, WOAEHHWKIB, NereHs, LoKy-
MeHTiB. Lli Bipwwi Bnepiue byge npoynTaHo Ha MixkHapogHoMy
nitepatypHomy ¢ectusani B Ogeci pa3oM i3 iHWMMK NOETUHHUMM
TeKcTaMun aBTopa, HanucaHWMM HeLWoAaBHO.

Mopepatop HOPKO MPOXACbKO

17.00—18.30
BYANMHOK BYEHWUX [BEJIEHA 3AJIA]
MoBu pociiicbka, ykpaiHcbKa

IOPIM C/IbO3KIH cwa
»3PA MEPKYPUSI«, «<BYIBNISA YPA LY«

»3pa Mepkypusi«, KHUXKa-iHTepnpeTauis XX cToniTrs, noyu-
HaETLCA CMINMBOIO TE3010: MOLEPHI3M — Lie €Bpeiicbke CTo-
NiTTH, | BCi MU pi3HOtO Mipoto eBpel. »BbyaiBna ypagy« — ue

cara npo pociiicbky peBoItoLLit0, PO3Ka3aHa Ha Ti 3HaMEeHUTOT

MOCKOBCbKOI ByaiBni, sika y KiHui 20-x pokiB byna 3BefeHa sk
KWUTNO AN pafasHCbKOT eniTv iy SKih 0COBNNMBUM YUHOM CKOH-
LeHTpyBanacs ictopis CPCP.

Mogepatop BOPUC XEPCOHCHKII

18.30—20.00
BYANHOK BYEHUX [BEJIEHA 3AJIA]
MoBu aHrnincbka, ykpaiHcbka

FEHPI MAPLLU BEJINKOEPUTAHIA
»AHI COHLLE, .
AHI CMEPTb. 31 LLUOAEHHWUKIB HEUPOXIPYPI A«

»MepanumHa — Lie HayKa HeNeBHOCTI | MUCTELITBO iIMOBIPHOCTI...«
Y ppyriii KHW3i CBOIX cnorafiB 3HaMEHUTUIA HENpPOXipypr Npo-

[OBXYE 3rafyBaTi pi3HOMaHITHI BUNaAKu 3i CBOET NikapcbKol

npakTUKK | KOMEHTYE X 3 BNacHol nepcnekTueu. Bin 3ragye
nepiog cBoei poboTn y Henani Ta YkpaiHi i po3MipkoBye npo
naMm’aTb, CMEPTHICTb | TPariYHiCTb NONITUYHMX pilleHb Ana Me-
OULMHW.

Mopepatop Bopuc XepcoHcbkuin

28
09

sat

28
09

sat

28
09

sat
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15.30—17.00
HOUSE OF SCIENTISTS [NUT HALL]
Languages Russian, Ukrainian

UKRAINE

»FAMILY ARCHIVE«

The poems in the book »Family Archive«, which has already
been translated into several European languages, describe
the fate of Jewish families in the 20th century. They draw
from the biographies of Khersonsky’'s close and distant rela-
tives, as found in photographs, letters, diaries, legends, and
documents. They will be read for the first time at the festival
in Odesa, together with other lyrical texts that the poet has
recently written.

JURKO PROCHASKO

17.00—18.30
HOUSE OF SCIENTISTS [GREEN HALL]
Languages Russian, Ukrainian

USA

»THE JEWISH CENTURY«/ »THE HOUSE OF GOVERNMENT«

»The Jewish Century«, an interpretation of the 20th century,
begins with a bold thesis: Modernity is a Jewish age - and we
are all Jews to varying extents. »The House of Government«
is a saga of the Russian Revolution, told via the famous Moscow
building that was built at the end of the 1920s as a residential
building for the Soviet elite and in which the history of the
USSR was condensed in a special way.

BORIS KHERSONSKY

18.30—20.00
HOUSE OF SCIENTISTS [GREEN HALL]
Languages English, Ukrainian

UK

»ADMISSIONS«

»Medicine is a science of uncertainty, and an art of probabil-
ity ... «. In his second memoir, the internationally renowned
neurosurgeon remembers various cases in his career and
comments on them with very personal contemplations. He
looks back on his time in Nepal and Ukraine and reflects on
memory, mortality, and the fatality of political decisions for
medicine.

BORIS KHERSONSKY
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15.00—16.30
BYANHOK BYEHWUX [FOPIXOBA 3ANA]
MoBu ykpaiHcbka

CTEIAH MPOLIOK YPATHA
»BUNCA r0JIOBO 10 CTIHN«

»Buiics ronosoto Ao CTiHW« — Lie icTopis CKNafHUX | bonoymnx
CTOCYHKIB MiX 6aTbkoM i cuHOM. [loku BaTbko NexuTb Ha
CMepTHOMY JI0Xi, CUH OCMUCITIOE CMiJIbHE MUHYIE | X04e 3aroiTu
paHu, ski bynu 3anogisHi 3a pi3Hux obcTaBumH. MNpoLtok 3a3mpae
y HanrnmbLLi 3aKyTKW NIOACHKOI AyLui | noka3ye be3oaHI0 tofCcbKoT
3HeBIipU.

Mopepatopka TAJIMHA OOJTbHUK

16.00—17.30 . .
OOECbKWW NITEPATYPHUU MY3EUN
MoBu pociiicbka

FOJ1191 BEPBA YKPAHA
»MOJIAABAHCKOE OTPO1bE«

Y pebtoTHin kHK3i HOnia Bepba onucye BnacHi gutsadi cnoragu.
OMuHatoum nactky 3BMYHUX Kniwe npo Opecy, BoHa onwucye
cBol poku Ha MonpasaHui y 80-x. YnTay 3aHyproeTbes y
cKnafiHe, ane Mpu LbOMYy Becesie XWUTTS OAHOM0 3 OfECbKMX
LBOPIB, fie BiAbyBaloTbCs CiMeliHi CBATKYBaHHS | MeLLKae baraTo
KONOPUTHUX NocTaTel. A B pyKax y 4nTaya ONUHAETLCS KoY —
[0 iBepeW, siki BeayTb Y AUTUHCTBO, Y N1iTo, kntoY Bif Opecu.

Mopepatopka MAWS JIMEP

16.30—18.00
BYAMHOK BYEHUMX [FOPIXOBA 3AJIA]
MoBu ykpaiHcbka

HATAJIKA CHAQAHKO YKPAIHA
»OXAUHITIPOMUCKU EPUTEPLIOIA BIJTBIEJIbMA«

Poman HaTtanku CHagaHKo onucye XXTTs yKpalHCbKOro nonituka
aBCTpilcbkoro noxofykeHHs Binbrenbma ¢oH Mabcbypra, Bi-
[OMOro TakoxX sk Bacunb BulumsaHun, akuim Ha noyatky XX cT.
MaB ycCi WaHcK cTath koponeM 3axigHol Ykpainu. Moro icTopito
po3Ka3aHO 3 MepCneKkTUBKM TPbOX MOKOMIHb >KIHOK, TICHO
noB'A3aHuxX i3 baraToHaLioHaNbHUM | 6BaraToOMOBHUM rasnLbkuM
MiKPOKOCMOCOM.

Mopepatopka |PAIOA TOMBY/IATOBA

29
09

sun

29
09

sun

29
09

sun
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15.00—16.30
HOUSE OF SCIENTISTS [NUT HALL]

Language Ukrainian

UKRAINE

»BIJSJA GOLOVOJ DO STINI«

»Bijsja golovoj do stini« [tr: Hit Your Head against the Walll is
about a complex and difficult father-son relationship. While
the father is dying, his son deals with their shared past and
wants to heal the wounds that have been inflicted in numerous
incidents. Protsiuk looks into the deepest corners of the human
soul and reveals the abyss of human despair.

HALYNA DOLNYK

16.00—17.30
ODESA LITERATURE MUSEUM

Language Russian

UKRAINE

»MOLDOVANSKOYE OTRODIE«

Yulia Werba describes her childhood memories in her début.
Without falling for the typical clichés about Odesa, she describes
her years in Moldavanka in the 1980s. Thus, the reader dives
into the equally arduous and cheerful life in a backyard in
Odesa, with its family celebrations and a rich cast of picturesque
characters. And one holds the keys in one’s hands - to the
door of childhood, to summer, to Odesa.

Maya Dimerli

16.30—18.00
HOUSE OF SCIENTISTS [NUT HALL]
Language Ukrainian

UKRAINE

»OKHAYNI PROPYSY ERTSHERTSOHA VILHELMA«

This novel traces the life of a Ukrainian politician of Austrian
origin: Wilhelm von Habsburg, also known as Vasil Vyshy-
vaniy, who had every chance of becoming king of Western
Ukraine at the beginning of the 20th century. His story is told
from a female perspective, with three generations of women
describing their experiences, which are closely linked to the
multinational and multilingual microcosm of Galicia.

IRAIDA TOMBULATOVA
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18.00—19.30
BYANHOK BYEHWUX [FOPIXOBA 3ANA]
MoBu HiMeubKa, ykpaiHCcbKka

MIXAEJ1b ®OEP WBEAuAPi
»BJINCK | TIHb«

B onoBsigaHHsx Mixaens ®epa ntoau, TBAPUHU, MicLs | TpeAMeTy
nepexuBatoTb pi3Hi MeTaMmopdo3n. BipTyosHo, 3a gonomoroto
baratoi 06pa3HOi MOBW i 3BYKOBMX acOHaHCIB BiH Mokasye y
CBOIX NIPUYHUX NMPO30BUX TEKCTax HiXXHi CTOPOHM MilHOrO,
dinirpaHHi — BennYHOro, noefHy4m banck i TiHb. »Cnosa
nocniwatoTb NpobirTuca cTopinkamMu 6e3 kpanok i KoM, 3y-
NMUHSATBCA Ha MWTb, MPOCAM3atoTh, Wob HesabapoMm Bxe
MpUroTyBaTHCs o HacTynHoro cTpubka« [»Der Tagesspiegel«].

Mopepatop HOPKO MPOXACbKO

19.30—21.00
BYAMHOK BYEHWUX [FOPIXOBA 3ANA]
MoBu ykpaiHcbka

[IIMITPE []|HEB BOArAPI/ABCTPIS
»AHI0JIbCbKI A3UKWN«

fAHron 3 MobinbHUM NpuKpaLLae Moruny cepbcbkoro raHrcrepa
Ha LleHTpanbHoMy knapoBuuli y BigHi. KaxyTb, Lo KoxeH
eMirpaHT, kvl 6ins uiei Mormam nonpocuTb Npo [OMOMOry,
oTpumae ii. [1Boe emirpaHTiB i3 Bonrapii TakoX npmMxoasTh no
fonomMory. 3 TXHbOT 3yCTpi4i BUPOCTAE LIMPOKa i 3ariyTaHa na-
HopaMma CiMelHWX 3B'A3KiB, 3a Aonomoroto sKkoi [liHeB onucye
ictopito Bonrapii XX cT.

Mopepatop HJIIA MOMOMANBO

29
09

sun

29
09

sun
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18.00—19.30
HOUSE OF SCIENTISTS [NUT HALL]
Languages German, Ukrainian

SWITZERLAND

»GLANZ UND SCHATTEN«

In Michael Fehr's stories, people, animals, places, and objects
undergo a metamorphosis. With virtuosity and overwhelming
word and sound images, in his lyrical prose texts, he shows
the tender sides of the tangible, the filigree in the mighty, the
shadow in the splendor. »With neither a dot nor a comma,
the words sometimes hurry across the pages, lurk briefly,
and sneak about in order to soon make a run for the next
jump« [»The Tagesspiegel«].

JURKO PROCHASKO

19.30—21.00
HOUSE OF SCIENTISTS [NUT HALL]

Language Ukrainian

BULGARIA/ AUSTRIA

»ENGELSZUNGEN«

An angel with a mobile phone adorns the grave of a Serbian
gangster at the Vienna Central Cemetery. Supposedly, every
immigrant in need who asks for help at this gravesite receives
it. Enter two Bulgarian immigrants in need of money. Their
encounter unfolds into a wide-ranging and ramified family
panorama, which Dinev also uses to tell of Bulgarian history in
the 20th century.

YULIA POMOHAYBO
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MAKCIM BIJIJIEP HIME441HA

Makcim Binnep Hapoanscsy 1960 poui B Mpas3i. Micns npuaywerHs
Mpa3bKoi BECHU OT0 pociiicbko-€eBpeiicbka poguHa Buixana o
Himeuyunnu. binnep BuByaB nitepaTyposHascTsoy lambyp3ii MioH-
xeHi. Y 36ipui »Poku B Temni« [1991] 3i6paHi oro ipoHiuHi KoMeHTapi
Ha pi3Hi TeMu, 30kpeMa Npo NonynspHy Ta eniTapHy NiTepaTtypy,
a TakoXx npo 0cobaMBOCTI MOPaNbHOro CNPUNHATTA AiCHOCTI
NOKOJNIHHAM MmocTwicTaecaTHUKIB. Y KHurax »KpaiHa 6atbkis i
3pagHukis« [1994] Ta »HimMeupbka kHura« [2001] BiH npogoBxye ny-
6nikyBaT NpoBOKATUBHI crocTepexeHHs. Hanpuknag, nonemisye
3aKTyasibHO TEHAEHLIEI pUTyanidyBaHHA NnaM'aTi npo MonokocT.

oA
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[0J111 BEPBA YKPAiHA

lOnis Bepba Hapogunacs y 1974 poui B Opeci. HaB4yanacs B
OpecbkoMy HaBYaNlbHO-HAayKOBOMY iHCTUTYTi MOpCbKoro ¢noTy,
3p06yna pax BofHOro iHxeHepa-byaiBenbHuka, cneuianiyBanacs
Ha AOCNIfXeHHI eHepril MOpPCbKWUX XBUAb. 3rofoM npautoBana
XypHanicTkoto Ha aepxaBHoMy TenebadeHHi Ogecn. Y 2017 poui
neboTyBana sk nucbMeHHULS | BUuana 36ipky onosifganb »Mon-
faBaHcKoe oTpoAbe«. Y Hilt aBTOpKa OMUCY€E CBOE AUTUHCTBO y
80-x y paitoHi MonpaBaHka, ane nNpu LbOMY LACAMBO YHUKAE
nacTku NoTpanuThy TUNoBi ogecbki kniwe. Mewkae B Opeci.

MAXIM BILLER GERMANY

Maxim Biller was born in Prague in 1960. After the violent end of
the »Prague Spring, his family moved to Germany. Biller studied
literature in Hamburg and Munich. His collection »Die Tempojahre«
[1991; tr: The Tempo Years] shows his biting critique of pop literature,
scholarly texts, and the cushiness of post-'68 »common sense«.
More provocative observations followed with »Land der Vater und
Verrater« [1994; tr: Country of Fathers and Traitors] and »Deutsch-
buch« [2001], in which Biller polemizes e.g. the ritualization of cur-
rent Holocaust memorials.

AHLPI/ BOH/[]AP YKPATHA

YULIA WERBA UKRAINE

Yulia Werba was born in 1974 in Odesa. She studied at the Odesa
Institute of Marine Engineers and became a hydraulic engineer
specializing in wave power. She later worked as a journalist for
Odesa State Television. In 2017, she finally débuted as a writer
and published the stories in the anthology »Moldovanskoye otrodie«
(tr: The Riffraff of Moldavanka). Init, she describes her childhood
in the 1980s in the Moldavanka district, without falling into the
typical clichés of Odesa’s backyard life. This late and post-Soviet
period was marked mainly by poverty, but also by cheerfulness
and the unmistakable atmosphere of the city of Odesa. Even for
readers who are unfamiliar with this world, the authentic and
realistic description of the people and their lives makes this time
tangible. Notall the events described in the volume are real; Molda-
vanka's characters are often typecast. The author lives in Odesa.
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AHppivt Bongap Hapoavscay 1974 poui B Kam'aHui-Moginbcbkomy.
Y 1991-1994 pokax HaB4aBCS y NefaroriYHOMy iHCTUTYTiy pigHo-
My MicTi, 3aBepluns HaB4aHHs y 2001-My B Kueso-MorunsHcebkii
akapeMii. ¥ 1998-2000 pokax byB ronoBHWM pejakTopoM XypHa-
ny »JlitTepatypa nntoc« Acouiauii ykpalHCbKUX MUCbMEHHUKIB.
HamnHosiwa kHura AHapis bongaps »Llepebpo« (2018) BigsHave-
Ha npeMieto BBC »KHuxka poky« (2018) ak Hankpala eceicTuka.
TekcTu 36ipku cTBOpPIOBANUCA NPOTATroM 1BOX pokiB. Cepes HUX €
AK [LOBONI peanicTU4Hi, 3 aBTobiorpadiyHuM eneMeHTOM, TakK i
HanoBHeHi Mari4yHuM i baraTosHauHicTio. AHapiin BoHpap Hane-
XUTb A0 HAUMOMyAspHiWWX yKpaiHcbkux bnorepis. Mewkae B
Knesi.

ANDRIY BONDAR UKRAINE

Andriy Bondar was born in 1974 in Kamianets-Podilskyi, Ukraine.
He studied at the Pedagogical University in his hometown from
1991-1994 and completed his studies in literature in 2001 at the
Mohyla Academy in Kyiv. Most recently, Bondar published »Cerebro«
(2018), a BBC Book of the Year and a collection of short prose
whose texts were written over a period of two years. At the beginning,
they are still realistic and autobiographically inspired, then they
move more and more into the realm of the magicaland ambiguous.
Heis considered to be one of the most popularbloggers in Ukraine.
Bondar lives in Kyiv.

© Olkesiy Fi

MAPUHA TPUMKY YKPATHA

MapwuHa FpumMuy Hapoaunacsa y 1961 poui B Kuesi. Ha4anacs Ha
cnoB'siHCbKi dinonorii Kuiscbkoro gepxaBHoro yHisepcutety
iM. Tapaca LeByeHka, 3axuctuna KaHAnAaTCbKY AucepTaliio B
I[HCTUTYTi MUcTeuTBO3HaBCcTBa, ¢onbknopy Ta eTHorpadil
iM. M. T. Punbcbkoro AH YPCP, npautoBanay barateox BH3 Ykpai-
Hu, BUuknapana y KuiscbkoMy yHiBepcuTeTi iM. Tapaca LeBueH-
Ka, a Takox B yHiBepcuTeTi Anbbeptu. MapuHa Mpumuny onybnikysa-
nan'aTb MoHorpadii Ha HaykoBy TeMaTUKY, iBa NiAPYYHWUKM i NOHan,
200 HaykoBwWX i HayKoBO-MONYNAPHMUX CcTaTeil. 3a CBOK TBOPYICTb
nucbMeHHULs oTpuMana fMepluy npeMito NiTepaTypHOro KOHKypcy
»KopoHauis cnoBa«. Bona — 4neHkunHs Cninku nucbMeHHMKIB Ykpa-
iHniHauioHanbHoi cninku kpaesHasuis Ykpainu. 32007 poky € 4neH-
KkuHeto KaHapcbkoi cninkn eTHonoris. Mapuna MpuMuy Melwkae B

Kuesi.

MARYNA HRYMYTSCH UKRAINE

Maryna Hrymytsch was bornin Kyivin 1961. The trained philologist,
who completed a doctorate in the field of literature, directed
various higher learning institutions in Ukraine and taught at the
Taras Shevchenko University in Kyiv as well as at the University
of Alberta (Edmonton, Canadal). Hrymytsch has written five
monographs, two textbooks, and over two hundred scientific and
populararticles on scientific topics. For her literary works, Hrymytsch
won the first prize of the literary competition »Koronacija
slowa«, among other prizes. She is a member of the Ukrainian
Writers' Association and the National Association for the Regional
History of Ukraine. She has also been a member of the Canadian
Union of Ethnology since 2007. Maryna Hrymytsch lives in Kyiv.
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JIYPC I'PHOHBAH HIME44MHA

Oypc TpioHbaiin Hapoanscs y 1962 poui B [lpesaeni. Y 1985-my
nepeixas go CxigHoro bepniHa, Ae BCTYNUB Ha TeaTpo3HaBYMI
dakynbTeT. Y 1995 pouinoet oTpumas Haropoay iM. MeTepa lyxens
3a noesilo, a TakoX cTaB HAaWMONOALWIMUM NaypeaToM npemii
iM. leopra BioxHepa. Y 2003 poui BiH 3806y8 Haropoay iM. ®pi-
Apixa Hiuylwe, cTaBww nepwnm naypeaToM, SKWil paHile He 3a-
nmascs daxoso dinocodieto. ¥ 2009 poui cTaB 4neHoM opaeHy
»Pour le mérite«. [lypc Mpronb6ait xuse y Bepaini.

DURS GRUNBEIN GERMANY

, PARTICIPANTS 2019

FOPIN 13PN YKPATHA

HOpiit 13apnK — NUCbMEHHUK, KyNbTyponor i BuAaBeLb, HApOANBCS
y 1962 poui B Kanywi. Micns 3aBepweHHs wkonun Bctynue Ao Ha-
LioHanbHOro YyHiBepcuTeTy »JIbBiBCbka MoniTexHikax. Ycnix
NpUILWOB A0 I3apvKa nicna HanucaHHa poMmaHy »Bouuek« (1998),
3a aKkuM iwos »MoasiiiHuit JleoH« (2000). ¥ 2008-My Buitwos
NPYKOM TPUALATUN | 0CTaHHI HoMep XypHany »YeTBep«, pefjakTo-
poM i 3aCHOBHWKOM sikoro byB [3apuk, a 3a pik I3gpuk onybnikysas
KHury eceiB »®newka 26B«, a Takox »TAKE«. OcTaHHs npuHecna
iiomy Haropoay »Knura poky BBC« (2010). ¥ 2013-my Buiiwna
oro 36ipka Bipwis »13apuk.H0«, TekcTu 3 aKoi paHiwe nybnikysanm-

Durs Griinbein was bornin 1962 in Dresden. In 1985, he moved to
East Berlin, where he began studying theater. In 1995, Griinbein
was awarded the Peter Huchel Prize for poetry and, as the youngest
author ever at the time, the Georg Biichner Prize. In 2003, he won
the Friedrich Nietzsche Prize, the first non-philosopher to have
done so. He has been a member of the Pour le Mérite order since
2009. Durs Griinbein lives in Berlin.

D‘lM”‘PE ﬂ'HEB ABCTPIS)/ BONTAPIS

[Limitpe [lines Hapoanscs y 1968 pouiy MicTi Mnosausy bonrapii.
Bin HaBYaBCA y HiMELLbKOMOBHIN riMHasiTy MicTi Ma3apaxuk Heno-
panikMnosausa. ey wkinbHi pokn novas nucatu, a3 1986 poky
nybnikysaB TekcTu 6onrapcbkoto i pociiicbkoto MoBamu. licns
po3snany CPCP ynitky 1990 poky [liHes Buixas i3 bonrapii. Bin
HesleranbHO NepeTHYB KOPAOH i Yepe3 Yexito gicTaBcs fo ABcTpil.
Eniyni onoBigaHHa [liHeBa npo Mirpawito i 4y>XWHY COBHEeHI ipoHiT,
nacocy, KOMiYHOro i Tpari4yHoro. 3 HeiiMoBIpHOI NErKicTIo i FyMopoM
BiH PO3MOBiAa€ NPO BaXKi YMOBU XUTTSA NepeceneHuis, bixkeHuis
i HeneranbHWX MirpaHTiB, ski BnepTo bHopioTbCs 3 TpyAHOLAMU
LWOAEHHOr0 XUTTA. ABTOp X¥MBE Ta npaLtoey BiaHi.

cay bnosiaBTopa »MepTBUiA WoOAEHHUK«.

YURIY IZDRYK UKRAINE

The writer, cultural scholar, and editor Yuriy lzdryk was born in
1962 in Kalush in the Ivano-Frankivsk region. After graduating
from high school, lzdryk studied engineering at the National
Polytechnic School in Lviv. His breakthrough as a writer came
with his novel »Wozzek« (1998). This was followed by »Podwijnij
Leon« (2000; tr: Double Leon). In 2008, the thirtieth and last edition of
»Chetver« was published; one year later, lzdryk published the
essay collections »Fleschka 2GB« [tr: USB Stick 2GB) and
»TAKE«, forwhich he received the 2010 BBC Book of the Year award.
In 2013, he released his poetry collection »lzdryk. Yu«, whose texts
had previously been published in the author’s blog »Mertwij scho-
dennik« (tr: Dead Diary).

DIMITRE DINE AUSTRIA/ BULGARIA

Dimitré Dinev was born in 1968 in Plovdiv, Bulgaria. During his
education at a German-speaking high school in nearby Pazardzhik,
he began to write and was able to publish his first texts in Bulgarian
and Russian in 1986. After the collapse of communism, Dimitré
Dinev left Bulgaria in the winter of 1990. He illegally crossed the
Czech border to Austria, where he kept himself afloat with various
odd jobs in Vienna. Dimitré Dinev’s epic stories about migration
and strangeness alternate between irony and pathos, comedy
and tragedy. With humor and a remarkable lightness, he tells of
the difficult living conditions of refugees, asylum seekers, and
illegal immigrants who defiantly confront everyday adversities.
The author lives in Vienna.

MAKC KIJPYK Ykaina

YKpalHCbKWUI NUCbMEHHMK | KonyMHicT Makce Kippyk Hapoguscsy
1984 poui B ceni Bonoanmupeub nobnusy PisHoro. Micns HaBYaHHS
y WKoni 3 $i3M4HO-MaTEMaTUYHMUM yXUIIOM Ta cneyianisauieio 3
iHO3eMHUxX MoB BiH y 2001-My BCTYNUB Ha MeXaHiKo-eHepreTUyHui
¢dakynbTeT PiBHEHCbKOrO YHIBEpPCUTETY BOAHOMO rocnojapcTea.
32012 poky Kigpyk nybnikye HU3Ky TexHoTpunepis. [lMcbMeHHUK
TaKOX LOMWUCYE A0 PiI3HOMAHITHUX YKPAlHCbKWX Fra3eT i yaconwucie,
nybnikye onosifaHHs i KpUTUYHI KonoHKW. Mewwkae B Kunesi.

MAX KIDRUK UKRAINE

The Ukrainian writer and columnist Max Kidruk was born in 1984
in the village of Vladimirez in the Rivne region. After attending a
school with a physical-mathematical focus and specialized
teaching of foreign languages, he enrolled in 2001 at the Faculty
of Mechanics and Energy Economics at the Technical University
of Rivne. From 2012, Kidruk also published a series of techno
thrillers with great success. Kidruk writes for various Ukrainian
newspapers and magazines, mainly about his travels, but also
stories and critical columns. The author lives in Kyiv.
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AH[PIA KYPKOB YKPAHA

Anppint Kypkos Hapoguecs y 1961 poui B Bynorowi nobnusy JleHin-
rpana.y 1983-my BiH 3aBepwmnB HaB4aHHA y KniBcbkoMy neparoriv-
HOMY iHCTUTYTi iHO3eMHUx MoB. Cepep oro Haropof e lMpemis
iM. Mukonu lorong, sky BpyyatoTsy Pumi (2012), Mpn3 ynTtaubkmx
cumnaTin PecTuBanto eBponeiicbkunx nitepatyp y MicTi KoHbsk.
KypkoB HanucaB noHaj ABaAuUATb cueHapiiB i npauloBas Ans
[HepxasHoi KiHocTyaii imeHi Onekcanapa osxeHkay Kuesi. Hepes
NpuU3My CBOEI CloppeanicTUYHOT i caTUpuyHoi npo3u Kypkos cTaBuTb

[iarHo3 Yacy, NporHo3ye MaibyTHe ,Ns BNACcHOT NoCTpaAsHCbKOT

© 0.Bozhko
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OMUTPO JTA3YTKIH YKPAiHA

[mutpo JlazyTkin Hapoauscs y 1978 poui B Kuesi. B YkpaiHi BiH
BiAOMUIA K NOET i CMOPTUBHMI KoMeHTaTop. HaB4aecs B KuiBcbkint
noniTexHili, npaLoBaB iHXeHepoM, lOpUCTOM, TPEHepOoM 3 KapaTe
i MojepaTopoM Ha ykpaiHcbkoMy TenebadyenHi. KomeHTyBaB
Onimniiicoki irpu B Mekiti (2008), y Jlonpowi (2012), EBponeiicbki
irpuy Baky (2015). JlasyTkiH Hanucas TeKCTU 40 NiCeHb A4S Pi3HUX
yKpaiHCbKMX My3udHux rypTis. Moro sipwi ny6nikysanucs 8
YKPaiHCbKMX, POCINCHKMX, TPY3UHCBKMX | MONbCbKUX NITEPaTYPHUX
Yyaconucax TaaHToNorisnx, a Takox B iHTepHeTi. IMuTpo Jla3yTkiH

6aTbKiBLMHW.

ANDREY KURKQV UKRAINE

Andrey Kurkov was born in Budugo$¢' near Leningrad (today
St. Petersburg) in 1961. He graduated from the National Pedagogical
Institute for Foreign Languages in Kyivin 1983. His honors include
the Nikolai Gogol Prize (2012) awarded in Rome and the Readers’
Prize of the European Literature Festival in Cognac. Kurkov has
written over twenty screenplays and works as a scriptwriter for
the national Dovzhenko Film Studios in Kyiv. Through the prism
of his surreal and satirical prose, he offers a prescient, nearly
prophetical perspective on the post-Soviet conditions of his home.

E€BIEHIA KOHOHEHKQ YKPAiHA

xueey Kuesi.

DMYTRO LAZUTKIN UKRAINE

Dmytro Lazutkin, born 1978 in Kyiv, is known in Ukraine as a poet and
sports reporter. He studied at the Kyiv National Technical University
and worked as an engineer, lawyer, karate trainer, and presenter on
Ukrainian television. As a reporter, he commented on the Olympic
Games in Beijing (2008), Vancouver (2010}, and London (2012) as well
as the European Games in Baku (2015). Lazutkin has also written lyr-
ics for various Ukrainian bands, and his poems have appeared in
Ukrainian, Russian, Georgian, and Polish literary magazines and an-
thologies as well as on various websites. The author lives in Kyiv.

WOFAHHA J11EP WBEAUAPI

€srenis KoHoHeHko Hapoaunacsy 1959 poui B Kuesi. lo 1981-ro
HaB4anacs B KuiBcbkoMy yHiBepCcUTeTi MaTeMaTuKU | MexaHiku,
a o 1994-ro BuBYana ¢paHuy3sbky pinonorito y MeparorivHomy
IHCTUTYTi iHO3eMHNX MOB. EBreHis KoHoHeHKo Hanucana YNCneHHi
onoBiflaHHA Ta nepeknana 6arato KHWUr i3 $paHLy3bKOT Ta aHr-
niicbkoi. Cepep 11 aBTOPCbKUX TeKCTIB € AUTSYI KHUMK, Bipui,
OMoBiflaHHSA, pOMaHW, ecel i KyNbTyponoriyHi po3siaku. 3a cBoto
niTepaTypHy TBOPYiCTb MUCbMEHHWLSs Byna HaropoAXKeHa YUCseH-
HWMU Big3HaKaMu, 3okpeMa Bia3Hakow »[paHocnos«, »KHura
poKy« i Haropofoto nitepaTypHoro 4aconucy »bepesinb«. Erexis
KoHoHeHKo € yneHkunHeto Cninku nucbMeHHUKIB YkpaiHu Ta Aco-
Lialii ykpatHCbKUX MUCbMEHHUKIB.

Moranua Niep Hapoaunacs y 1962 poui B MicTi KiocHaxT. MMicns
HaBYaHHs y wkoni iM. Pyponbda LWTaliHepa BUBYana akTopcbke
MucTeyTBO 3 1984 poky y BuLiii My3u4Hili Ta TeaTpanbHii Wwkoni
y BepHi. ¥ 2013-My oTpumana cTyniHb MaricTpa y Buwiin wkoni
MucTeuTBy Lilopuxy. Y ueHTpi Ti HallHoBiWoro aBTobiorpagiyHoro
pomaHy »§Ik i3 BiBUi BUTiKae Monoko« (2019) — icTopis 6ixeHuis
3i CxigHoi LLBeiuapii, noegHaHa 3 icTopieto po3BUTKY MpOMUCIIO-
BOCTI Ta Mirpauiiy XIX cT. MoranHa Jliep 6epe akTUBHY y4acTb y
Pi3HOMAHITHUX KYNbTYPHUX i NONITUYHUX NpoeKTax, 30KpeMa €
aKkTuBicTKot rapsyoi niHii »Watch the Med Alarm Phone«. Lis
opraHisauis bopeTbca 3a be3neyHi i neranbHi WASXKU BTEYI f0
€sponu ans bixkeHuis. ABTopka Mewwkae y Lilopunxy.

EUGENIA KONONENKQ UKRAINE

Eugenia Kononenko was born in Kyiv in 1959. She studied math-
ematics and mechanics at the State University in her native Kyiv
until 1981 and French philology at the Pedagogical University for
Foreign Languages until 1994. Kononenko is the author of numerous
short stories and is also a literary translator from French and
English. Kononenko has been awarded numerous prizes for her
literary work, including »Granoslov«, »Knishka roku«, and the
literature prize from the magazine »Beresil«. Kononenko is a
member of the Ukrainian Writers’ Association. The author lives
in Kyiv.

JOHANNA L|ER SWITZERLAND

Johanna Lierwas bornin 1962 in Kiisnacht. After finishing school
at the Rudolf Steiner School in Zurich, she began studying acting
at the Hochschule fiir Musik und Theater in Bern in 1984. She
later completed a master’s degree at the Zurich University of the
Artsin 2013.In her latest autobiographically-inspired novel »Wie
die Milch aus dem Schaf kommt« (2019; tr: How the Milk Comes
out of the Sheep), the story of refugees stranded in eastern Switzer-
land on their way from Ukraine to Chile is linked to a piece of
19th-century European industrial and migration history. She is
also involved in various cultural and political projects, including
the »Watch the Med Alarm Phone«, an emergency hotline for
travelersin distress that advocates safe and legal escape routes
to Europe. She lives in Zurich.
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AH[PI/ JIOBK A YKPATHA

YkpaiHcbkuii noet, npo3aik Ta nepeknagay AHapii Jliobka Hapoans-
cay 1987 poui B Pusi, a Bupic y MicTi BuHorpagis Ha 3akapnaTTi. 3a-
KiH4MB MyKadiBCbKMn NiLen 3 MOCUNEHOK BiiCbKOBO-i3n4HOK0
niarotoskoto. Micns WKoAM BCTYNMUB Ha yKpaiHCbKy dinonorito Yxro-
poAcbKoro yHiBepcuTeTy, siky 3akiHyus y 2009 poui. MoTimM HaB4aBcs
Ha dakynbTeTi 6ankaHcbkux cTyAi y Bapwasifo 2014 poky. Jlobka
3706yB YMCNeHHI cTUNeHAl | Haropoau, 3okpema »flebioT« (2007),
»Kuiscbkinaspu« (2011), »Halikpala npososa kHura« ¢pyHaauii Ko-
Banesux (2017) i Haropopy im. lOpis LLesensosa 3a ecei (2017). Y ne-
pion 32009-ro fo2011-ro BiH byB KypaTopoM MixHapogHoro niTepa-
TypHoro decTuanto »Kuiscbkinaspu«. ABTop XunBe B YXXropogi.
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TEPE3IS1 MOPA HIME44UHA

Tepesis Mopa Hapoaunacsa y 1971 poui 8 Lonpowi (YropwwHa) B
HiMeLbKOMOBHIl CiM'Ti BUpocaay MicL,eBocTi No6au3y yropcbko-
aBcTpilicbkoro KopAoHy. HaB4aHHs yropcbkoi pinonorii Ta Teatpos-
HaBCTBa, po3noyate B YropwuHi, BoHa npojosxunay 1990 poui s
BepnincbkoMy yHiBepcuTeTi iM. ymbonbata. 3p0byna ocBiTy
cueHapucTku y HimMeubkiit akagemii kiHo i Tenebavenns (dffb).
MapanenbHo i3 HaBYaHHAM NoYasna MUCaTW ONOBIAAHHS | pOMaHN
HiMeubkolo MoBoto. Tepesis Mopa pebloTyBana B niTepatypi y
1999 poui 36ipkoto onosigaHb »0cobnnsa MaTepisi«. 3a cBii nepwuin
poMmaH »[leHb y feHb« (2004, ykpaiHcbkuii nepeknag XpucTuHm
Hazapkesuu) Tepesia Mopa oTpumana Haropogy Jleiinuusbkoro

ANDRIY LYUBKA UKRAINE

The Ukrainian poet, writer, and translator Andriy Lyubka was
bornin Rigain 1987 and grew up in Vynohradivin Transcarpathia.
After his schooling, he attended the military school of Mukachevo
and studied Ukrainian philology at the Uzhhorod National University
until 2009 and Balkan studies at the University of Warsaw until
2014. He has received numerous scholarships, participated in
many festivals, and is a laureate of »Debjut« (2007, »Kyjivs'ki
Lavry« (2011), »Best Prose Book« from the Kovalev Foundation
(2017), and the »Yuriy Shevelyov Prize for Modern Essays« (2017).
From 2009 to 2011, he was curator of the »Kyjivs'ki Lavry« Inter-
national Literature Festival. The author lives in Uzhhorod.

KHUXKKOBOrO ipMapKy.

TEREZIA MORA GERMANY

Terézia Mora was born in 1971 in Sopron to a German-speaking
family and grew up in the Austrian-Hungarian border region. In
1990, she continued her education in Hungarian studies and theater
studies at the Humboldt University in Budapest. She was trained
as a screenwriter at the German Film and Television Academy
[DFFB). She also began writing stories and novels in German and
made her debut in 1999 with the collection »Seltsame Materie«
[tr: Strange Matter). Mora received the Leipzig Book Fair Prize
for her first novel »Alle Tage« (2004; Eng. »Day In Day Out«, 2007).

CTEMNAH NMPOLLHOK YkPAHA

FEHPI TOMAC MAPLL| BENMKOEPUTAHIS

BpuTaHcbkuii Helipoxipypr leHpi MapLu, HaiiMONOALWINIA i3 HOTUPbOX
niTeit, Hapoamscs B 1950 poui. Bue4ae MeauumnHy y JTOHAOHCHKIN KO-
PONiBCHKIN BiNbHIA MeUYHIN lWKoni. Mapw cneuianisysascs Ha one-
pauisx 3 BUAANEHHS MyXAUH MO3KY i NPOBIB y CBOIW Kap'epi NoHas
8000 onepauii. ¥ 2014 poui leHpi Mapw ony6nikysas cBot nepuy
KHUTY npo AocBif poboTu HelipoxipyproM — »lcTopii npo XuTTs,
cMepThb i Helipoxipyprito« (2015). Lis kHura ctana MixHapogHWUM
becTtcenepom, byna nepeknaneHa Ha 35MoB, Tinbkny Bennkobpurta-
HiTByno npofaHo binblie MinbitoHa NpUMipHKKiB. 3a Lo KHury Mapu
y 2015 pouiotpumas PEN Ackerley Prize. Y 2017 poui 6yno BunyuieHo
NPOJOBXEHHS KHUXKM 3 Ha3Boto »Hi coHlle, aHi cMepTb. 3i woaeH-
HUKiB Helpoxipypra«. 3 1984 poky lexpi Mapw e uneHom Koponis-
cbKoro koneaxy xipypris, a32010-ro — kasanepom OpaeHy Bputan-
cbkoi iMnepil. Y 2015 poui BiH nepectaB onepysaTu. leHpi Mapw

YkpaiHcbkuii noeT i npo3aik CtenaH Mpoutok Hapoguecs y 1964 poui
nobnusyJibBosa. BiH HaB4aBca y [pyrkapnaTcbkoMy HalioHanbHOMY
yHiBepcuTeTi iM. Bacuna CtedaHuka, a 3rofoM — [HCTUTyTi nitepa-
Typu iM. Tapaca LeBuyeHka HAH Ykpainu, ae 3axuctus kangupat-
cbKy aucepTauito. Ecel Mpoutoka, sKi BUALAK Y HOTUPbOX KHUraX,
NpUCBSAYEHi eK3UCTeHLialbHUM TeMaM I ACLKOr0 XKUTTS, npobnemi
nobosiTa cBo60AM, @ TAKOXK AESKUM [leBiaHTHUM, HEBPOTUYHUM pU-
cam noannu. Ctenan Mpouiok BUKNaAAE CyqacHy yKpaiHCbKy niTe-
paTypy B lNpukapnatcbkoMy yHiBepcuTeTi iM. Bacunsa CtedaHuka B
IBaHO-PpaHkiBCbKY.

Mewkae B8 JIOHAOHI.

HENRY MARSH Uk

The British neurosurgeon Henry Marsh was born in Oxford in 1950 as
the youngest of four children. He studied medicine at the Royal Free
Medical Schoolin London. Marsh specialized in the treatment of brain
tumors and performed a total of approximately 8,000 surgeries dur-
ing his career. In 2014, Marsh published the first book about his work
as a neurosurgeon, »Do No Harm«. The book became an interna-
tional bestseller. It has been translated into thirty-five languages and
sold over a million copies in the UK. In 2017, a sequel was published
under the title »Admission. A Life in Brain Surgery«. Henry Marsh
was named a Fellow by the Royal College of Surgeons in 1984 and
Commander of the Order of the British Empire in 2010. He retired as
aneurosurgeon in 2015. He lives in London.

STEPAN PROTSIUK UKRAINE

The Ukrainian poet and writer Stepan Protsiuk was bornin 1964 in the
Lviv region. He studied at the lvano-Frankivsk Pedagogical Institute,
followed by postgraduate studies at the Taras Shevchenko Institute of
Literature of the National Academy of Sciences of Ukraine, where he
also received his doctorate. Protsiuk’s essays, which have been pub-
lished in four collections so far, are dedicated to existential themes of
human life and borderline states of the psyche such as masochism,
pain, depression, and misanthropy. Today, Protsiuk teaches modern
Ukrainian literature at the Vasyl Stefanyk Precarpathian National
University in lvano-Frankivsk.
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TOMAC CAH[03 WeEAusria

Tomac CaHpo3 Hapoauecsy 1967 poui B LuBeiillapCbKOMY KaHTOHI
HeswaTtens (Hoenbypr). Busyas enictemosnorito Ta ncuxonorito,
3aXMCTUB KaHAUAATCbKy aucepTalito B YHiBepcuTeTi Jlo3aHHM i
onybnikyBaB YncieHHi poMaHu, MoHorpagiiTa ecei. BiH cTaB Bi-
[LOMWM 30KpeMa 3aBASAKMU CBOIM HayKOBO-MOMNYSPHUM CTaTTSM
Ta KynbTyponoriyHum nybnikauisM, a Takox n'ecam. Y Hu3ui
BNacHUX poMaHiB CaHA03 3arnubnioeTbCcs y CBIT BiUYTTiB CBOTX
nepcoHaxis, Aki 4acTo € CAaMOTHIMUW, CYMHUMU, XBOPUMMU | 3ans-
KaHumun nioabmu. Y 2011 poui Canpo3 ogepxas Big3Haky LLseii-
uapcbkoi ¢pyHpauiiiM. Winnepa. OkpiM niTepaTypHol AisnbHOCTI,
CaHp03 npauoe ik KynbTypTperep, 30kpeMa npoBoANTL 3aHATTA
3 TBOPYOro NUcbMa AN AiTeid, aKi BiACTalTb y HaBYaHHI. ToMac
Canpo3 xuBe y kaHToHi (HeBwatens) Hoenbypr.

THOMAS SANDQZ SWITZERLAND

, PARTICIPANTS 2019

IOPIV CJIbO3KIH cwa

HOpiit Cnbo3kiH Hapoamsces y 1956 poLi B eBpeiichKili poavHi i BUBYaB
y Mocksi nepeknapo3Hasctso. ¥ 1982-my BiH nepeixas po Jliccabo-
Ha, ayepe3 pik — go CLLUA. Tam 3axucTuB kaHANAATCbKY AnCepTaLiito
B TexacbkoMy yHiBepcuTeTi B MicTi OCTiH i 3apa3 XuBe i npauio€ y
CLUA sk icTopuK, NCbMeHHUK Ta nepeknaaay. Y kHusi »3pa Mepky-
pus «[2004) KOpii Cbo3KiH focipxye espeiicbky icTopito XX cT. Moro
HaliHogila ny6nikalis HasuBaeTbcs »byaiBns ypsay: cara npo po-
cilicbKy peBoftoLiito«. Y Hill BiH 06irpye Ha3BU MOCKOBCbKUX XXWUTN0-
Bux ByAuMHKIB ANs pagaHcbkol enitu, 3byposanux y 20-x pokax, ae
cneundiYHUM YMHOM cKoHLeHTpyBanacs ictopis CPCP. Opiii Cnbo3-
KiH NoeAHye icTopito NoNiTu4Hoi 6opoTbu Bia neplinx 6inbloBKKiB
Yyepes cTaNiHCbKUi Tepop i aX A0 HUHIWHbBOT Pocii3 6iorpadismu
OKpeMWX NI0AeN, YME XUTTS noB'a3aHe 3 Uumun byaisnamu. Y 2008
poui HOpiii Cnbo3kiH cTaB 4neHoM AMeprKaHCbKol akaaeMii MUcTeLTs
i Hayk. Bin Buknapae 8 KanipopHiicbkoMy yHiBepcuTeTi y Bepkni.

Thomas Sandoz was born in Neuchéatel, Switzerland in 1967. He
studied epistemology and psychology, received his doctorate
from the University of Lausanne, and published several novels,
monographs, and essays. He also became known for his popular
science articles and cultural criticism as well as several stage
works. In many of his novels, Sandoz immerses himself in the
emotional world of his characters, who are often lonely and
struggling with grief, illness, and fear. He was awarded the Swiss
Schiller Foundation Prize in 2011. In addition to his work as a
writer, Sandoz works as a cultural mediator and, among other
activities, conducts writing workshops for young people with dif-
ficulties at school. The author lives in the canton of Neuchatel.

MAPIHA CKAJIOBA Weeiuapi

YURI SLEZKINE vs4

Yuri Slezkine was born to a Jewish family in the Soviet Union in
1956 and studied translation in Moscow. In 1982, he moved to Lisbon,
and oneyear later, went to the USA, where he received his doctorate
from the University of Texas at Austin and now works as a historian,
author, translator, and university lecturer. In »The Jewish Century«
(2004), Slezkine also dedicates himself to Judaism in the 20th
century. The title of his most recent publication, »The House of
Government: A Saga of the Russian Revolution« (2017), alludes to
the nickname of a Moscow building that was built in the late
1920s as a residential building for the Soviet Union’s elite, where
the history of the USSR was represented in a special way. Slezkine
became a member of the American Academy of Arts and Sciences
in2008. He currently teaches at the University of California, Berkeley.

© Sandra Hildebrandt

Mapina Ckanosa Hapopunacsa y 1988 poui B Mocksi. luTuHoto
BOHa Buixana pasom i3 6aTbkamu cnepuy go ®pauii, a notim — go
HimMeyuunuun. 3pobyna cTyniHb Marictpa nitepaTypu i dpinocodii no-
Mix Mapuxem i Bepnitom, ay 2013 poui noixana go LLseiiuapiiisu-
BYana TBopye nucbMo y bini. ¥ 2016-my Ckanosa pebiotyBana
36ipkoto Bipwie »Atemnot (Souffle courtl« (»Bpak nositpa«). Ti sipwi
cknajatTbes 3aebinblworo i3 Kinbkox psaakis, y akux Ckanosa 3a
[10MOMOroK irpoBUX NPUIAOMIB NOBIAOMIISIE HEBEIUKI COCTEPEXKEHHS.
3acsili pebloTBOHa oTpuMana Prix de lavocation en poésiey 2016
poui. Ckanosa Takox 3g06yna ctunengiio y Theater POCKET/ GVA y
XKenesiy2017/2018 3a csoto TBOpHicTh. TyT BOHA Hanucana nepuy
n'ecy »La Chute des cométes et des cosmonautes« (»MagiHHa
KOMeT i KocMoHaBTiB«), ika byna noctasneHay niotomy 2019-ro.

MABJ10 CTEX YKPAIHA

Masno Ctex Hapoauscs y ceni bepnun JibsiBcbkoi obnacTi. B 16
pokiB nepeixaB Ao XapkoBa, fie xuse i goci. Mpayte onepato-
poM Aans nonbcbko-binopycbkoro TenekaHany »bencat«, Takox
nuwe AN Pi3HMX yKpaiHCbKWUX BWAaHb. BigoMuit Hacamnepepq
3aBAsKM CBOIM pernopTaxaM npo noisau Ta Bok3anwu. fig yac
YUCNEHHWUX NOJOPOXeN YKpaTHOt i 04iKyBaHb Ha Bok3anax CTex
po3MOBAAB i3 Nacaxupamu, i 3 Lboro Hapoaunacs Kiura »Hap
npipBoIO B ipXi« — OAWUH i3 MOPTPETIB CYy4aCHOro ykpaiHCbKOro
cycninbcTBa. fonoBHUMYK reposiMu TekcTie MaBna CTexa € HacaM-
nepeJ Ti rpynu HaceeHHs, Npo siki 3a3BKUYali He MUY Tb y raseTax.

MARINA SKALQVA SWITZERLAND

Marina Skalovawas bornin Moscowin 1988. As a child, she moved with
her parents to France and later to Germany. After studying literature
and philosophy in Paris and Berlin, she went to Switzerland in 2013
and studied literary writing in Biel. In 2016, Skalova made her début
with the poetry collection »Atemnot (Souffle court)« (tr: Breathless).
The poems consist of a few lines in which Skalova playfully communi-
cates shortobservations. Skalovawas awarded the Prix de lavocation
en poésie in 2016 for her début. Skalova was also author-in-residence
at the Theater POCKET/GVA in Geneva in 2017/2018. Here she wrote
herfirst play, »La Chute des cométes et des cosmonautes« [tr: The Fall
of Comets and Cosmonauts), which was performed in February 2019.

PAVLO STEKH UKRAINE

Pavlo Stekh was born in the village of Berlyn, located in the Lviv
region. Atthe age of sixteen, he moved to Kharkiv, where today he
works as a journalist for various media, including the Polish-
Belarusian TV channel »Belsat«. He is well known among the
public for his reports about trains and railway stations. During
his travels across Ukraine and his stops at railway stations,
Stekh had conversations with passengers and created a portrait
of contemporary society in his book »Nad prirwoju w irshi« (tr:
Over a Precipice, in Rust). In his texts, Stekh focuses above all on
those population groups who are not usually visible in the media.
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HATAJTKA CHALAHKO YKPAHA
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nepcrekTUBM: po3kaszaHa XiHKaMU KinbKoX NOKOMiHb, 40N AKUX
TicHo BMneTeHa y 6araToMOBHWMIA i baraToOETHIYHWUI rannLbKnii Mi-

KpoKocMocC.

NATALKA SNIADANKQ UKRAINE

Natalka Sniadanko was born in 1973 in Lviv, Ukraine. She studied
Ukrainian language and literature at the University of Lviv and then
moved to Freiburg im Breisgau, where she studied Slavic and Ro-
mance languages and literature. She worked as an editor for the Lviv
daily newspaper »Postup« and became a journalist for »Lvivska
Gazeta«in 2002. Two years later, her first novel, »Kolekcija pristras-
tej« (2004; tr: Collection of Passions), was published. It was received
with enthusiasm, especially by the younger generation, and is now
also available in German, Polish, Russian, Czech, and Hungarian. As
is often the case in Natalka Sniadanko’s texts, the story is told from a
female perspective.

Hatanka CHspaHko Hapoaunacsy 1973 pouiy JlbsoBi. Tam BuB4ana
yKpaiHcbKy dinosorito, a noTiM cnaBicTUKy Ta poMaHicTuky y ®paii-
6yp3i (Himeyunna). ¥ 2004 poui BuiioB ApyKOM ii nepinii pomaH
»Konekuis npuctpacTeii«, skuii by 3axonneHo CNpuitHATUNA, oco-
611BO MONOAWMM NOKONIHHAM 4uTadiB. PoMaH nepeknajeHo Hi-
MeLbKoo, MOJIbCbKOI0, POCIiCbKOI0, YeCbKoio Ta yropcbkoto. Tpaaun-

LitHo ans npo3n CHaaaHKo icTopis nofaHa Kpisb NpU3My >iHo4ol
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BOPUC XEPCOHCbKMUIA YKPaiHa

onucye cBoi BpaxkeHHs Bif, PesontouiirigHocTi. Yepes pik BiH nybnikye
»0TKPbITbIA AHEBHUK« Npo BiliHy B YKpaiHi, nobayeHy MelukaHLeM

Opecu.

BORIS KHERSONSKY UKRAINE

Boris Grigorovitsch Khersonsky was born in 1950 in Chernivtsi,
Ukraine and studied medicine in Ivano-Frankivsk and Odesa, becom-
ing a psychologist and psychiatrist at the state hospital in Odesa. In
1996, Khersonsky took on an appointment at the department of psy-
chology at Odesa National University before becoming chair of the de-
partment of clinical psychology in 1999. The influence of Khersonsky's
training as a psychologist is evident not only in his clear, poetic diagno-
ses, butalso in his primary focus on people. Numerous other publica-
tions were followed by the 2014 volume of poetry »Missa in tempore

Bopuc XepcoHcbkuit Hapoguecsy 1950 poui B YepHiBLsx, BUB4aB Me-
[vumHy B IBaHo-®paHkiscbky it Ogeci. Micns Luboro npatoBas HeBpo-
naTosIoroM, JoKM1 He 0TPMMAB NMocagy Ncuxosora i ncuxiatpa B obnac-
Hilt kniniui Ogecu. 3 1996 poky XepcoHCbKUil BUKIaAaB NCUXOIOTit0 B
OpecbkoMy HaljioHanbHoMy yHiBepcuTeTi, 3 1999-ro — kniKi4Hy ncu-
xonorito. Bnnue ocsit y cdepi ncmxonorii MoxXKHa BIACTEXWUTW He
NULLe Y YiTKMX NOETUYHMX OLiHKax XepCOHCbKOro, a i y ToMy, Lo B
LieHTpi ioro noesii cToiTh NoguHa. Y 2014 poui Buiiwna apykom noe-
TUYHa 3b6ipka XepcoHcbkoro »Mecca Bo BpeMeHa BOMHbI«, Y sKill BiH

belli/Messa vo vremena vojny« (tr: Mass in Times of War), in which
Khersonsky describes his impressions of the Maidan revolution. It was
followed a year later by »Otkrytyj dnevnyk, a »public diary« about the
Ukraine crisis that focuses particularly on Odesa.

MIXAEJb QEP Weenuaria

Mixaenb Pep Hapoamscs y 1982 poui B MicTi BepH, Ae MuHyno ioro
AMTUHCTBO. Bully ocBiTy 3000yB y LWBeL@pcbKoMy NiTepaTypHOMY
iHCTUTYTiy BiniiB IHcTUTyTi MUCTeLTB Bepra. Y 2013-my ony6bnikysas
neboTHy 36ipky »He3a0Bro 10 BU3BONEHHSI«, IKY CKNaAHO YiTKO OK-
pecnutu abo 3apaxyBaTvt 4,0 TOTO YM iHLWOro HanpsMKy. Y 36ipui € fo-
natok»CiMHaALATb pSAKiB«, Yy IKOMY, BiAMOBNSIOYNCH Bifl PO3AiNOBUX
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3HaKiB Ta rpaMaTu4Hux npasui, Pep npeseHTye CBOI PO3MoBIAI fK
nepgopMaHc, 3anuc nitepaTypu, ika NoBepTaETLCA 40 CBOET NepBic-
Hoi dopMu — ycHoi onoBigi. Pep — He3pauUiA, TOX HAANKTOBYE CBOT
TeKcTH Ha AnkTodoH. Mixaens Pep 3006yB YncneHHi Haropoan, 30-
kpema LUBeruapcbky nitepatypHy npemito 2018 poky 3a KHMXKY
»Banck i TiHb«, Bys cTuneHaiatom Binnn »Aspopa« y CLLUA (2016),
Sangam House B IHaii (2017) Ta dyHpauii Landis & Gyr y JloHaoHi
(2018/2019). Xuse i npauioe y epHi.

MICHAEL FEHR SWITZERLAND

Michael Fehr was born in 1982 and grew up in Bern. He studied at the
Swiss Literature Institute in Biel and at the Bern University of the Arts.
In 2013, he made his début with »Kurz vor der Erlésung: Siebzehn Sa-
tze« (tr: Close to Salvation: Seventeen Sentences), a volume that avoids
generic categorization. By eschewing punctuation and grammatical
rules, Fehr presents his storytelling as a performance, as the written
version of the original form of oral literary traditions. Due to his restrict-
ed eyesight, his texts are created through dictation with the help of re-
cording software. He has won numerous prizes, including the 2018
Swiss Literature Prize for »Glanz und Schatten« (tr: Shine and Shadow),
and has received grants from the Villa Aurora in the USA (2016), the
Sangam House in India (2017), and the Landis & Gyr Stiftung in London
(2018/2019). The author lives in Bern.
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POBEPT MOJIb BECTOH BEMKOBPUTARIA

Po6ept Monb BecToH Hapoamsces y 1975 poui B MicTi lysp, Benuko-
6puTaHis. Busuas couionorito i KiHo3HaBcTBO B YHiBepcuTeTi »KBiH3«
y KiHrcToHi, a notiMm TBOp4e nucbMo B YHiBepcuTeTi BputaHcbkoi
Konymbii. BecToH Mae [OCBIA HU3KU HE3BUYHUX Npodecii: cepes
iHLWOrO BiH NpaLtoBaB NpodecinHuM cTpubyHOM i3 TpaMnniHiB, ps-
TyBasNbHUKOM Ha BOJi, BUAABLEM NiTepaTypHOro Yaconucy i aBTo-
poM fianoris fo KoMikciB. ABTop AebioTyBaB BiplLIOBaHUM POMaHOM
»3oonapk 3oprama« (2008). Lieii TekcT Bpaxkae BMiNMM BUKOPUCTaH-
HSIM pUMOBaHOI MOBU. ABTOP TOHKO i BMino banaHcye Mixk colianbHo-
KPUTUYHUM [OCNIfXKEHHSAM, 3aX0MNI0I040I0 CTPALLIMIKOI | YACTAM
abcyppoM, posnosifatyy nNpu LboMy Npo BaXAWBICTb ApYXOU i
HeobXiaHicTb Ni3HaTu cebe. 3a CBOK NUCbMEHHULKY AiaNbHICTb
PobepTonb BecToH by HaropogeHuni, 3okpema, KanipopHiii-
cbKoto Meganio loHux yutadis (California Young Reader Medal). Bin
xwBy KaHapi Ta AnoHii, a 3apa3 pa3oM i3 apy>knHoto Mellkae y JIoH-
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YEH O)KAH rOHI KUTAR/ ®PAHLLIA

Yen OxaH loHr Hapoauscsy 1963 poui B KUTaliCbKOMY NOPTOBOMY
MicTi TAHbA3IHb | 3poCcTaBy nepiof »KyNbTypHOI peBontoLii«.
3 1979-ro po 1982-ro 3p06yBaB BuLLy 0CBITY 3a paxoMm obpazoTBOp-
4oro MUCTeLTBA Y PiAHOMY MiCTi i 3aBeplINB HaB4YaHHA Y 1987-Mmy
B MekiHcbKill akageMii MucTeuTs. BigToai Xxunee sk BinbHWUI Xy-
[OXHWK Yy PpaHuii. YeH [OxaH MoHT HanMcaB 0AMHAALUATD KHUT 3
BfIACHUMMU iNOCTPaLisiMK, @ M03a TUM NPOINKCTPYBaB e NoHag,
20 KHUT iHWWX aBTOPIB. Noro TBOPYM Byno nepeknaneHo noHap
fecsiTbMa MoBaMu. ABTOP i XYA0XKHUK HArOpPOAXKEHUN YNCTEHHUMY
npeMiamu, cepeg akux Prix Sorciéres (2004) i HiMeubka npemis
anTsadoi nitepatypu (Deutsche Jugendliteraturpreis, 2005). Yen
[xaH loHr xuse y Mapwuxi.

DOHi.

ROBERT PAUL WESTON UK

Robert Paul Weston was bornin 1975 in Dover, England. He studied
sociology and film at Queen’s University in Kingston and creative
writing at the University of British Columbia. Weston has had a
number of unusual careers, including professional trampoline
jumper, lifeguard, editor of a literary magazine, and dialogue author
for cartoons. Carefully balanced between critical social study,
exciting horror fairy tale, and pure nonsense, Robert Paul Weston
tells the story of the importance of friendship and finding out who
you are. He impresses with his inventive and playful use of rhymed
language. Among other prizes, Robert Paul Weston was awarded
the California Young Reader Medal for his literary work, which
alsoincludes short stories. He has previously lived in Canada and
Japan and now lives with his wife in London.

CHEN JIANGHONG CHINA/FRANCE

Chen Jianghong was born in the Chinese port city of Tianjin in 1963
and grew up during the Cultural Revolution. He studied painting
from 1979 to 1982 in his hometown and completed his studies in
Beijing in 1987 at the China Central Academy of Fine Arts. Since
then, he has lived in France, where he works as a freelance painter
and illustrator of picture books that have been translated into more
than ten languages to date. He has written and illustrated eleven of
his own books and provided illustrations for more than twenty
works by other authors. His books have been awarded numerous
important prizes, including the Prix Sorciéres (2004) and the Ger-
man Youth Literature Prize (2005). Chen Jianghong has lived in
Paris since 1987.

®PAHL, FOJIEP WeEkAuAPIA

JIECA BOPOHUHA YPAHA

MucbMeHHUUA, Nnepeknagayka ixypHanictka Jlecs BopoHuHa Ha-
poaunacs y 1955 poui y Kuesi. Ii gigycs, Mpoxop BopoHuH, bys
nUcbMeHHWKOM. 3a cBOO NiTepaTypHy AisnbHicTb Jlecs BopoHuHa
oTpuMana 4YncneHHi Haropoau. 3okpema, y 2004 poui kHura »Ta-
EMHULLA 30110TOr0 KeHrypy« cTana »KHuroto poky« B YkpaiHi, y
2008-My kHUXKKa »Hamnunk i banaky4a KBiTouKa« oTpuMana Haro-
poay »Kuura poky BBC«. Y 2009 poui nucbMeHHuLs byna Haropo-
n>eHa Mepuwoto npemieto LlocToro MixkHapoAHOro nitepaTypHoro
KOHKypcy y Mocksi »MucTeytso KHurn« 3a poboty »CHu laHca
XpuctusiHa«. Jlecs BopoHuHa nepeknafae 3 nofibCbKoi, 30KkpeMa
TBopyn Ctanicnasa Jlema, CnaBoMipa Mpoxeka, AHHU KapBiH-
cbkol, leneHn BexneposoiTa iH. ABTopka Melkae B Kuesi.
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®paHu lonep Hapoauscs y 1943 poui B MicTi binb, itoro AUTUHCTBO
MuHyno B OnbTeHi, Wwo nobnusy 3onoTypHa. 3akiHYMBLLK LLKONY B
1963-My, BUBYAB repMaHicTUKy Ta poMaHicTUKy B yHiBepcuTeTi Liio-
puxa.

lonep 3106yB HK3KY BiA3HaK, 3okpeMa peMilo 3a TBOPYMIA WAAX
Lseiuapcbkoi dyHaauii Winnepa (1991), Mpemito 3a Halikpalwy nic-
Hio Liederpreis des SWF (1997), Mucteusky npemito Micta Liopux
(2005), Haropoay »3anbubyp3bkuit GUK« 3a XUTTEBUIA | TBOPUMIA
wnsax (2008). Moro Teopy 6ynu nepeknaneHi noHas TpUALATEMA MO~
BaMu. SIK CTBEPAXKYE caM MUCbMEHHMK, 10ro NOCTIHO CNoHyKae A0
AiT AnTa4a LikasicTb. Ha iioro gymKy, »0CHOBHe 3aBJjaHHs aBTopa —
6241t B ByaeHHOMY He3BUYHE | AUBYBATUCS LibOMY«.

LESIA VORONINA UKRAINE

The writer, translator, and journalist Lesia Voronina was born in
Kyivin 1955. She is the granddaughter of the well-known Ukrainian
writer Prochor Voronin. Voronina has won numerous literary com-
petitions. »Taemnicja solotogo kenguru« [tr: Secrets of a Solitary
Kangaroo) was Book of the Year in Ukraine in 2004, she won the
national BBC competition in 2008, and in 2009 she received the first
prize at the 5th Moscow International Competition »The Art of the
Book«. Lesia Voronina translates mainly from Polish, namely works
by Stanistaw Lem, Stawomir Mrozek, Anna Kowalska, Anna
Karwinska, Helena Bechlerowa, and others. The author lives in Kyiv.

FRANZ HOHLER SWITZERLAND

Franz Hohler was born in 1943 in Biel and grew up in Olten in Solo-
thurn. After finishing school in 1963, he studied German and Ro-
mance philology at the University of Zurich. Hohler has received a
number of prizes for his extensive range of works, among these the
Lifetime Achievement Award of the Swiss Schiller Foundation
(1991), the Liederpreis [song prize) of German television broadcast-
er SWF (1997), the Art Award of the City of Zurich (2005), and the
Salzburger Stier for his entire oeuvre (2008). His works have been
translated into over thirty languages. Always driven, as he says, by
what is essentially a child's curiosity, it is for him »one of the au-
thor’s basic tasks not to regard the familiar as familiar and to won-
der about the normal«.
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EMMAHIOEJIb Y[ AP ®PAHWA

EmmaHioens Ynap Hapogunacs B 1967 poui B kaHToHi Baney LLseiiua-
piT. Has4anacs y Lkoni obpazoteopyoro MucTeuTsa y MicTi CbiioH, a
Takox y BuLii wkoni BisyansHoro Mucteutsa y Xexesi. 3 1996 poky
npaLioe aK XyA0XKHULSA | rpadivHa An3aiiHepka, Ha CbOrofHI BuAana
6713bKo TPUMALATY KHUT, Hacamnepen Ans Aitei. Y ii gopobky Takox
intoCTpaLlii o TeKCTiB iHLIMX aBTOPIB.

3a rpadiyHi poboTn aBTOpKa 3806yNa HU3KY BiA3HaK, 30kpeMa paH-
npi ®paHuy3bKoro MonoAiXHOro ToBapucTBa KHUronbis 3a »4yosi
nogopoxi deiSliny«(2006), Haropogy Pépite du livre 3a kHury »Kopo6-
Ka 3 ManoHkoM« (2014) | ppaHLy3bkuit TpaH-npi ans inocTpaTopis 3a
KHUry »Mos MaMa« i3 TekcToM CTedani CepsanT (2015).
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FTAJTMHA MAJTAK YKPAIHA

lanuHa Manuk Hapoaunacay 1951 poui B BepasHcbky, Henoganik
Bif 3anopixoks, a B 1964-My i1 poanHa nepeixana Ha 3akapnaTTa.
lanuxa Manuk onybnikyBana 68 kHur, cepes SKnX BipLwi, npo3a,
a Takox nepeksaamn 3 bonrapcbkoi Ta cnosaubkoi. OkpiMm Toro,
BOHa ykJ1asia Y4uMano aHToNoril 3akapnaTcbKoi nitepaTypu XX cT.,
30KpeMa AnTaYMx Bipwis. 3a pomMaH »HessuyaiiHi nogopoxi Ani
B kpaiHi Hegonapii« Mfanuxa Manuk otpumanay 1988 poui Haro-
pony imeHi Onekcanppa Konunexka. 3apas ue yxe Tpunoris npo
CMinuBY AiBYMHKY Ao, ika B YKpaTHi € YaCTUHOK WKiNbHOT Npo-
rpamu. 3a kHury »31041HLI 3 napanensHoro ceiTy« (2001)y 2003
poui aBTopka oTpuMana Haropoay iMeHi Jleci Ykpainku. 3 1991
poky ManuHa Manuk € YneHkunHetlo HauioHanbHOT CNiNKKM NUCh-

EMMANUELLE HOUDART FRANCE

Emmanuelle Houdartwas bornin 1967 in the canton of Valais in Swit-
zerland. She studied at the Ecole des Beaux-Arts in Sion and the
Ecole Supérieure d’Art Visuelin Geneva. She has worked as a painter
and graphic designer since 1996 and has published approximately
thirty books, primarily for children, aswellasillustrations for texts by
other authors. She has been awarded numerous prizes for her artis-
tic work, including the France Grand Prix jeunesse de la Société des

gens de lettres for »Les voyages merveilleux de Lilou la fée« (2006;
tr: The Fantastic Journeys of Lilou the Fairy), the Pépite du livre for
»La boite aimages« (2014; tr: The Picture Box), and the France Grand
Prix de Uillustration for »Ma mére« (tr: My Mother) with a text by Sté-
phane Servant (2015).

AH[OPIN NIECIB TA

MeHHUKIB Ykpainu.

GALYNA MALYK UKRAINE

Galyna Malyk was born in 1951 in Berdyansk in the Zaporizhia
region. In 1964, she moved with her family to Sredne in Transcar-
pathia. Galyna Malyk has published sixty-eight books to date,
which include poetry, prose, and translations from Bulgarian and
Slovak. She has also published several anthologies of 20th-cen-
tury Transcarpathian literature, especially poetry and children’s
books. For her novel »Neswaitschajni prigodi Ali w kraini Nedoladii«
(tr: The Extraordinary Adventures of Alia), Malyk was awarded
the 0. Kopylenko Prize. Malyk was awarded the Lesya Ukrainka
Prize in 2003 for her story »Slotschinzi s paralelnogo swity«
(2001; tr: Criminals from the Parallel World). She has been a
member of the Ukrainian Writers’ Association since 1991.

POMAHA POMAHMULLINH YKPAiHA

PomaHa PoMaHuwuK i AHppiit Jlecis Hapogunucs y Jlbsosi y 1984
poui. BoHu oTpumanu ocsiTy y JIbBiBCbKil HauioHaNbHI akageMil
MUCTeLTB, a Takox B AkafieMii 06pa3oTBopumnx MucTeuTy Bapuasi.
3acHyBanu cTyaito »Arpadkac, y sKiii pa3oM peanisylTb pisHoMa-
HITHI NPoOeKTU, HacamMnepes iNoCcTpaLii 40 KHUT. Y IXHIX KHUTax Yinb-
He Micle 3aiiMae couianbHa npobnematuka. PoMana PoMaHWWmH i
AHppiit JleciB BBaXaloTb, L0 AUTAYI KHUMM MalOTh He NuLLe JaBaTu
LITAM MOX/IMBICTb BTEUiy BUTAfaHUN | KITYEBUIA »ifeanbHUii« CBIT, a
i cTaBUTU Nepep 4nTavamu peanbHinpobnemu. Knuru Anppisi Po-
MaHu oTpuManu ronosHy Haropoay BolognaRagazzi Award y 2019 y
KaTeropii »HoH-(iKLIH ANs AiTer«. XyA0XKHUKN XUBYTb Y JIbBOBI.

ONEKCIA HAJLEMJTIHCKWA YKrPaiHA

Onekcit Hapemnincbkuit Hapoanecs 'y 1961 poui B Opeci. Bin He
BiiBiAyBaB AMUTAYOro cajka ipic nig Harnapom coei 6abui, akyy
KOMYHanbHIl KyXHi HEBTOMHO PO3MMTYBaB Npo BCe Ha CBIiTi. Bignosi-
Ai Ha Ui AWTAYi 3anUTaHHa 3HaWWoB Yepe3 baraTo pokis, Hanu-
caBlWK KHUry ana Aitei »B pebpax ogecckoit kyxHu« (2008).
Mepwi auTa4i kHuru Hagemnincbkuii ony6nikysasy 2007 pouiy
KWTBCbKOMY BUAABHULTBI »paHi-T«. 3a cnoBaMu camoro aBTopa,
BiH XOTiB MMUCATMW TaKi KHUTW, ki caM NtobWUB 4YnTaTh y AUTUHCTBI.
Onekciit HapeMniHcbkuii 3406yB NPU30BI MiCLA Y YNCTEHHNX Ni-
TepaTypHUX KOHKypcax, ByB Bifj3Ha4eHNi1 Haropo/olo MiXkKHapoOAHO-
ro kiHopecTtusanio »Kinonoroc«. ¥ 2013 poui nocis gpyre Micue
Ha niTepaTypHoMy KoHKypci »KopHiiuykoBcbka npeMis«. Hagemnin-

ANDRIY LESIV AND

ROMANA ROMANYSHYN UKRAINE

Romana Romanyshyn and Andriy Lesiv were born in 1984 in Lviv.
They studied at the National Academy of Arts in their hometown and
at the Academy of Arts in Warsaw and founded the »Studio Agraf-
ka, in which they jointly produce books and other projects. In their
opinion, children’s books should not enable children to flee into an
imaginary and sometimes kitschy »perfect« world, but rather con-
front them with real problems. With their many impressive visual-
izations, the two artists find various differentiated forms of expres-
sion for the cognitive perceptions of hearing and seeing. Their books
were honored with the 2019 BolognaRagazzi Award in the category
of children’s non-fiction. The artists live in Lviv.

cbkui xmBe i npautoe B Opeci.

OLEKSIY NADEMLINSKY UKRAINE

Oleksiy Nademlinsky was born in Odesa in 1961. He didn’t attend
kindergarten and grew up under the care of his grandmother,
whom he pestered ina communal kitchen with countless childlike
questions. Many years later, the answers found their way into his
children’s book »W debrjach odesskoj kuchni« (2008; tr: In the
Wild Kitchen of Odesa). In 2007, Nademlinsky published his first
children’s books at the Kyiv publishing house Grani-T. According
to the author, he wanted to write exactly the books he would have
liked to read in his childhood. Nademlinsky has won several literary
competitions, including the prize of the »Kinologos« International
Film Festival. He also took second place in the »Korniychukovskaya
Competition«. The author lives in Odesa.
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